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                                                                                                                   Ольга Михайлова

                             ВОЛШЕБНИК ИЗУМРУДНОГО ГОРОДА

                              путешествие по мотивам книги А.Волкова

       ДЕЙСТВУЮЩИЕ ЛИЦА:

          Элли

          Гудвин

          Виллина

          Страшила

          Железный Дровосек

          Трусливый Лев

          Бастинда

          Морбар

          Людоед  
                                                                 ПРОЛОГ
                Перед нами карта страны Гудвина. Но это не обыкновенная

                карта: на ней сияют чистейшей воды изумруды, торчат соломенные

                крыши настоящих домиков с колокольчиками под водостоками, а

                на востоке топорщится фиолетовый зонтик, и еще, и еще...

                И все эти чудесные разности соединяет желтая, как самый лучший 

                песок, дорога. И звучит такая музыка, от которой хочется улыбаться

                и говорить спасибо. Но внезапно темнеет, сгущаются черные,

                страшные тучи, гремит гром и карту рвёт молния - начинается

                буря! Вой и стон бури складываются в злые-презлые ужасные слова:

   ГИНГЕМА. Сусака, масака, лэма, рэма, гэма! Ух, ненавистые люди! Получайте моё зелье на погибель вам! Пусть поднимется буря, какой никогда не бывало! Пропадите, проклятые людишки! Расселились по свету! Осушили болота! Вырубили чащи! Всех лягушек вывели! Всех змей уничтожили! Ничего хорошего на земле не осталось. Так разразись, ураган! Лети по свету, как бешеный зверь! Рви, ломай, круши! Срывай крыши, опрокидывай дома! Буридо, фуридо, сэма, пэма, фэма! Круши, рви, ломай! Сусака, масака, буридо, фуридо! Сметай, ураган, людей, зверей и птиц! Только лягушечек, мышечек, змеек, паучков и червячков не трогай, ураган. Пусть они по всему свету размножаются на радость мне! Да не забудь принести Волшебную книгу, которой должна владеть я - могучая волшебница Гингема! Буридо, фуридо, сусака, масака!

                                                   КАРТИНА 1.

                      Листы Волшебной книги всё еще носятся во тьме,

                      где грохочет гром и сверкают молнии. Но что это

                      летит, уворачиваясь от молний и становясь всё

                      больше и больше? Дом! Настоящий дом с окном,

                      дверью и трубой! Вот он снижается, снижается и -

                      крак! крак!- падает прямо на Гингему. И сразу стих

                      ураган, пересстал завывать ветер, не сверкают молнии

                      и не гремит гром. Выглянуло солнце и защебетали

                      птицы. А из-за деревьев вышла старая женщина

                      в белой мантии, на её остроконечной шляпе и на

                      мантии сверкают крошечные звёздочки. И тут дверь

                      домика распахнулась и на пороге появилась

                                                     девочка.

   ЭЛЛИ. Здравствуйте. Как поживаете? Куда это я попала?

   ВИЛЛИНА. Ты кто?                   

   ЭЛЛИ. Элли.

                      В руки Элли слетел последний листок Волшебной

                      книги и она, повертев его, стала сворачивать

                                                самолётик.

   ВИЛЛИНА. Не знаю такой волшебницы.

   ЭЛЛИ. Я не волшебница, я маленькая девочка.

   ВИЛЛИНА. Как же, девочка. Маленькие девочки не летают направо и налево в своих домиках.

   ЭЛЛИ. Вообще-то я тоже не летаю. Мне мама не разрешает. Как только поднимается ветер, она велит мне быстро прятаться в погребе.

   ВИЛЛИНА. Почему же ты не спряталась?

   ЭЛЛИ. Не послушалась.

   ВИЛЛИНА. Вот ты и призналась!

   ЭЛЛИ. В чём?

   ВИЛЛИНА. В том, что ты - фея. Непослушных девочек не бывает.

   ЭЛЛИ. Еще как бывают! 

   ВИЛЛИНА. Маленькие девочки не спорят со старшими, а ты споришь. Значит, ты не маленькая девочка. И вообще это я узнала, что злая волшебница Гингема выжила из ума и захотела погубить человеческий род и населить землю крысами и змеями. И мне пришлось употребить всё моё искусство, чтобы лишить ураган разрушительной силы, позволив ему захватить только один пустой домик, чтобы сбросить его на голову коварной Гингемы. И ты здесь не при чем!

   ЭЛЛИ. Конечно, не при чем. Я даже не знаю, куда я попала.

   ВИЛЛИНА. Ты попала в Волшебную страну. Это самая прекрасная страна на свете: реки у нас прозрачные, леса светлые, трава мягкая, а жители добрые и приветливые. У нас никто никого не обижает, не кусает и не ругает. Здесь сплошь сладкие булочки, мороженое и летние каникулы. И вот я трудилась, спасала всю эту красоту, а тут откуда ни возьмись... Тоже мне фея убивающего домика! Что это у тебя в руках?

   ЭЛЛИ. Самолётик.

   ВИЛЛИНА. Дай-ка сюда.

   ЭЛЛИ. Пожалуйста.

                         Виллина надевает очки, разворачивает самолётик

                         и смотрит на листок, беззвучно шевеля губами.

   ВИЛЛИНА. Это же страница из Волшебной книги!

   ЭЛЛИ. Да тут их много валяется, посмотрите.

   ВИЛЛИНА. Это Гинегема покойница, не к ночи будь помянута, пыталась украсть Волшебную книгу, а книга не далась ей в руки и рассыпалась. Что же теперь будет?

   ЭЛЛИ. Не переживайте, я сейчас всё соберу.  

   ВИЛЛИНА. Да, да, собери поскорее, а то я очень близорука и без очков не отличу страницу Волшебной книги от страницы “Изумрудных известий”.

    ЭЛЛИ. А берётесь отличить девочку от феи. И что за толк от книги, в которой вместо букв одни закорючки - совершенно не по-английски написано.

А чья это книга?

   ВИЛЛИНА. Волшебные вещи принадлежат тому, кому они попали в руки.

                         Элли собирает листы Волшебной книги и подаёт

                         их Виллине. Виллина просматривает страницы сквозь

                         очки и складывает их по порядку.

   ЭЛЛИ. Ах! Смотрите! Какие чудесные башмачки!

                         Элли поднимает стоявшие под камнем серебряные

                                                     башмачки.

   ВИЛЛИНА. Что там у тебя? Я не вижу.

   ЭЛЛИ. Башмачки. И какие красивые. Надеюсь, они ничьи.

   ВИЛЛИНА. Это волшебные башмачки покойной Гингемы, не к ночи будь помянута. Ей они не подходили по размеру, но она их очень берегла.

   ЭЛЛИ. Значит, теперь они ничьи. Померяем.

   ВИЛЛИНА. Не надо!

   ЭЛЛИ. Но я же только примерю. Может быть, они мне еще и не подойдут. Хотя будет очень обидно. Тем более вы сами сказали, что волшебные вещи принадлежат тому, кому они попали в руки. Или в ноги.

   ВИЛЛИНА. Что об этом сказано в Волшебной книге? Вот: сербряные башмачки придутся в пору фее убивающего домика, который раздавит злую волшебницу Гингему.

   ЭЛЛИ. В самый раз! Только книга ваша что-то путает: я никого не убивала.

   ВИЛЛИНА. Волшебная книга никогда ничего не путает.

   ЭЛЛИ. Значит, вы не так прочли - там такие непонятные закорючки.

   ВИЛЛИНА. Я прекрасно умею читать по-волшебному, потому что я старая волшебница.

   ЭЛЛИ, Как, сударыня? Вы волшебница? А как же мама говорила мне, что теперь нет волшебников?

   ВИЛЛИНА. Где живёт твоя мама?

   ЭЛЛИ. В Канзасе.

   ВИЛЛИНА. Никогда не слыхала такого названия. Но что бы ни говорила твоя мама, в этой стране живут волшебники и мудрецы, потому что это Волшебная страна. Нас здесь было четыре волшебницы. Я - Виллина управляю Желтой страной.

   ЭЛЛИ. Почему Желтой?

   ВИЛЛИНА. Потому что там растут только тыквы, ноготки, дыни, лютики, груши, подсолнухи и чайные розы.

   ЭЛЛИ. А чай?

   ВИЛЛИНА. А чай мы не пьём.

   ЭЛЛИ. Вы пьёте лимонад, потому что у вас растут лимоны.

   ВИЛЛИНА. Верно. Розовой страной болтунов управляет вечно молодая волшебница Стелла.

   ЭЛЛИ. А растут там розы, резеда и редиска! И все разговаривают и разговаривают.

   ВИЛЛИНА. Не перебивай меня. Фиолетовой страной мигунов управляет волшебница Бастинда. А Голубой страной жевунов до сегодняшнего дня владела злая Гингема, которая всех мучила и запрещала есть голубцы. Твой домик раздавил Гингему, и тебе пришлись по ноге серебряные башмачки, значит...

   ЭЛЛИ. Что это значит?

   ВИЛЛИНА. Не знаю. Следующей страницы в книге нет.  Но я слышала, что в башмачках заключена волшебная сила, воспользоваться которой может только тот, кому башмачки впору.

   ЭЛЛИ. Какая сила?

   ВИЛЛИНА. Этого я не знаю.

   ЭЛЛИ. Ну всё, я хочу домой.

   ВИЛЛИНА. Уверена, что ты вернёшься домой. Хорошие девочки никогда не попадают в беду.

   ЭЛЛИ. А я хорошая девочка?

   ВИЛЛИНА. Тебе лучше знать. В Волшебной книге об этом ни слова. Я с тобой знакома только пять минут, а ты себя знаешь...

   ЭЛЛИ. Семь лет и десять месяцев.

   ВИЛЛИНА. Вот! Без двух восемь.

   ЭЛЛИ. Всё равно еще семь, и я хочу к папе и маме!

   ВИЛЛИНА. Но разве тебе не нравится наша чудесная страна? Посмотри вокруг, какая красота!

   ЭЛЛИ. Ваша страна, конечно, недурна, сударыня. Но у нас дома лучше. Степь в Канзасе большая-пребольшая, ровная- преровная. Никаких гор, никаких лесов - весь горизонт видно. А если влезть на крышу дома, то заметишь, как земля закругляется. Вы знаете, что Земля - это шар?

   ВИЛЛИНА. Об этом написано в Волшебной книге. В Волшебной книге написано абсолютно всё, что было, есть и будет.     

                            Виллина поворачивается, собираясь уходить.

   ЭЛЛИ. Я хочу домой!

   ВИЛЛИНА. Вряд ли это возможно. Наша страна отделена от всего света Гибельной пустыней и Недостижимыми горами, которые не переходил ни один человек. Боюсь, моя крошка, тебе придётся остаться с нами.

   ЭЛЛИ. А вы совсем-совсем не поможете мне?

   ВИЛЛИНА. Ах, да, про это тоже должно быть написано в Волшебной книге. (Виллина перебирает страницы) Вот, нашла. (Читает) “Бамбара, чуфара, скорики, морики, турабо, фурабо, лорики, ёрики... Великий волшебник Гудвин вернёт домой маленькую девочку, занесённую в его страну ураганом, если она поможет трём существам добиться исполнения их самых заветных желаний, пикапу, трикапу, ботало, мотало..”

   ЭЛЛИ. Пикапу, трикапу, ботало, мотало... А кто такой Гудвин?

   ВИЛЛИНА. О, это самый великий мудрец нашей страны. Он могущественнее всех нас и живёт в столице - Изумрудном городе.

   ЭЛЛИ. Он злой или добрый?

   ВИЛЛИНА. Этого никто не знает. Но ты не бойся, разыщи три существа, исполни их заветные желания, и Волшебник Изумрудного города поможет тебе  вернуться в твою страну.

   ЭЛЛИ. Но я не хочу выполнять чужие желания, я хочу домой!

   ВИЛЛИНА. Пожалуйста. Почему же ты не уходишь?

   ЭЛЛИ. Потому что я не знаю, какой дорогой возвращаться.

   ВИЛЛИНА. Согласно Волшебной книге ты можешь вернуться только через Изумрудный город. А туда ведёт вот эта дорога из желтого кирпича.

   ЭЛЛИ. Дороги не ведут никуда. Они лежат неподвижно на своём месте, и поэтому люди могут идти по ним.        

   ВИЛЛИНА. Это у людей дороги лежат неподвижно. А у нас в Волшебной стране...

                           И действительно, при этих словах дорога ожила,

                           побежала, зазвенела, как ручей, приглашая Элли

                                                            с собой.

   ЭЛЛИ. Ну, пикапу, трикапу!

   ВИЛЛИНА. То-то, скорики, морики.

                           И снова Виллина повернулась, собираясь уходить.

   ЭЛЛИ. Погодите, сударыня, скажите хотя бы, долго ли мне придётся здесь прожить?

   ВИЛЛИНА. Не знаю, эта страница Волшебной книги утеряна.

   ЭЛЛИ. Тогда скажите, далеко ли отсюда до Изумрудного города?

   ВИЛЛИНА. Не представляю. Я никогда не бывала в столице. Лучше держаться подальше от Великого Гудвина, если не имеешь к нему важного дела.

                                              И Виллина исчезла.

   ЭЛЛИ. Эй, сударыня, где вы? Исчезла, лорики, ёрики...

                      А Элли отважно ступила на желтые кирпичи своей дороги. 

                                                      КАРТИНА 2.

                      Элли шла уже несколько часов и устала. Она присела

                      отдохнуть у голубой изгороди. Около изгороди стоял

                      голубой шест, на котором торчало соломенное чучело -

                      отгонять птиц. Голова чучела была сделана из мешочка,

                      набитого соломой, с нарисованными на нём глазами и

                      ртом. Чучело было одето в поношенный голубой кафтан;

                      кое-где из прорех кафтана торчала солома. На голове 

                      была старая потертая шляпа, на ногах - старые голубые

                      ботфорты. Неожиданно чучело подмигнуло Элли правым

                      глазом, а потом закивало головой.

   СТРАШИЛА. Добрый день.

   ЭЛЛИ. Ты умеешь говорить?

   СТРАШИЛА. Научился, когда ссорился тут с одной вороной. Как ты поживаешь?

   ЭЛЛИ. Спасибо, плоховато.

   СТРАШИЛА. Не может быть! Ты же фея убивающего домика!

   ЭЛЛИ. А ты откуда меня знаешь?

   СТРАШИЛА. Вся страна жевунов только о тебе и говорит. Лично мне о тебе рассказала ворона.

   ЭЛЛИ. Чем обо мне говорить, лучше бы пожелали чего-нибудь, чтобы я могла вернуться домой. А то кого ни спросишь, никто здесь ничего не хочет.

   СТРАШИЛА. У жевунов было одно заветное желание - освободиться от Гингемы и ты его выполнила.

   ЭЛЛИ. Это не я, это волшебница Виллина. А у тебя нет случайно заветного желания?

   СТРАШИЛА. У меня? О, лично у меня целая куча желаний! Во-первых, мне нужны серебряные бубенчики на шляпу, во-вторых, мне нужны новые сапоги, в-третьих,..

   ЭЛЛИ. Хватит, хватит! Где я возьму тебе сапоги? Я про заветное спрашивала.

   СТРАШИЛА. Самое-самое? Сними меня отсюда! Очень скучно торчать здесь день и ночь и пугать ворон, которые, кстати сказать, совсем меня не боятся.

   ЭЛЛИ. Разве ты не можешь сойти сам?

   СТРАШИЛА. Нет, в меня сзади воткнули кол. Если бы ты вытащила его из меня, я был бы тебе очень багодарен.

                                 Элли наклонила кол и, вцепившись обеими

                                 руками в чучело, стащила его.

   СТРАШИЛА. Чрезвычайно признателен! Я чувствую себя прямо новым человеком. Если бы еще получить серебряные бубенчики на шляпу да новые сапоги.

                                 Чучело шаркнуло ногой и представилось.

Страшила!

   ЭЛЛИ. Дразнишься?

   СТРАШИЛА. Нет, это меня так назвали: я ведь должен пугать ворон. А тебя как зовут?

   ЭЛЛИ. Элли.

   СТРАШИЛА. Тоже неплохое имя.

   ЭЛЛИ. Ах, Страшила, как я рада, что исполнила твоё самое заветное желание!

   СТРАШИЛА. Извини, Элли, но я, оказывается, ошибся. Моё самое заветное желание - получить мозги!

   ЭЛЛИ. Какие еще мозги?

   СТРАШИЛА. Самые обыкновенные. Лучше получше, но можно хотя бы такие, как у двоечников. Очень неприятно, когда голова у тебя набита соломой.

   ЭЛЛИ. Как же тебе не стыдно обманывать?

   СТРАШИЛА. А что это значит - обманывать? Меня сделали только вчера и я ничего не знаю.

   ЭЛЛИ. Откуда же ты узнал, что у тебя в голове солома, а у людей мозги?

   СТРАШИЛА. Это мне сказала одна ворона, когда я с ней ссорился. Я, говорит, тебя не боюсь. Бояться, говорит, можно только того, у кого в голове мозги. Мозги единственная стоящая вещь у вороны... да и у человека. Теперь скажи, Элли, можешь ты дать мне мозги?   

    ЭЛЛИ. Нет, что ты! Я же не фея, а простая маленькая девочка. И зачем только ты мне попался со своими глупостями!

   СТРАШИЛА. Не знаю.

   ЭЛЛИ. Что мне теперь делать?

   СТРАШИЛА. Не знаю.

   ЭЛЛИ. Ты должен знать хоть что-нибудь!

   СТРАШИЛА. Должен?

   ЭЛЛИ. Конечно!

   СТРАШИЛА. Что я должен знать?

   ЭЛЛИ. Ну хотя бы то, что с тобой будет дальше.

   СТРАШИЛА. А ты знаешь, что будет со мной?

   ЭЛЛИ. Откуда я могу знать?

   СТРАШИЛА. А что будет с тобой, знаешь?

   ЭЛЛИ. Пожалуй, не знаю.

   СТРАШИЛА. Ага. Всё знает только ворона.

   ЭЛЛИ. Почему ворона?

   СТРАШИЛА. Потому что она могла ответить на любой мой вопрос.

   ЭЛЛИ. Ну уж я не глупее вороны, и скажу, что мозги тебе может дать только Гудвин в Изумрудном городе. Я как раз сама иду к нему просить, чтобы он вернул меня в Канзас, к папе и маме.

   СТРАШИЛА. А где этот Изумрудный город и кто такой Гудвин?

   ЭЛЛИ. Опять не знаешь? Ты прямо как Волшебная книга - всё время не хватает страниц.

   СТРАШИЛА. Что же делать - у меня нет мозгов.

   ЭЛЛИ. Пойдём со мной к Гудвину, и я попрошу его помочь тебе.

   СТРАШИЛА. Нет ли в тебе королевской крови, маленькая Элли?

   ЭЛЛИ. У меня кровь получше: я из Канзаса.

   СТРАШИЛА. Верно ворона говорила - ты настоящая фея!

   ЭЛЛИ. Почему это?

   СТРАШИЛА. Феи, сказала ворона, это те, кто решают и делают.

   ЭЛЛИ. У нас в Канзасе всё решают взрослые: родители, учителя.

   СТРАШИЛА. Значит, они тоже феи.

   ЭЛЛИ. Ну, я сомневаюсь.

   СТРАШИЛА. Не сомневайся, так легче.

   ЭЛЛИ. Попробуй тут не засомневаться, если от папы и мамы тебя отделяет Гибельная пустыня. Ах, только бы Гудвин вернул меня в Канзас!

   СТРАШИЛА. Там так же красиво?

   ЭЛЛИ. Там сухо и пыльно, и всё время дует ветер. Там гораздо лучше!

   СТРАШИЛА. Не понимаю.

   ЭЛЛИ. Потому и не понимаешь, что у тебя нет мозгов. Дома всегда лучше!

   СТРАШИЛА. Солома, которой я набит, выросла на поле, кафтан сделал портной, сапоги сшил сапожник. Где же мой дом? На поле, у портного или у сапожника?

   ЭЛЛИ. Не знаю.

   СТРАШИЛА. Ага.

   ЭЛЛИ. Ничего не ага! Как зовут человека, который тебя сделал?

   СТРАШИЛА. Прем Кокус.

   ЭЛЛИ. Вот. Значит, он твой папа.

   СТРАШИЛА. Верно. Когда у меня появятся мозги, я придумаю для него что-нибудь хорошее. Хотя он и забыл мне их дать.

   ЭЛЛИ. Может, он торопился, хотел, чтобы ты поскорее появился на свет?

   СТРАШИЛА. Скорее всего так. Ведь нарисовал он меня писаным красавцем. Так сказала ворона, а она знает толк в красоте.

   ЭЛЛИ. Пойдем. А то так мы до вечера проторчим на одном месте и никуда не придём.

   СТРАШИЛА. Глубокая мысль!

   ЭЛЛИ. Возьми палку, а то ты, наверное, и ходить еще не умеешь.

   СТРАШИЛА. Спасибо. Но если я упаду, мне не будет больно. Я же из соломы. Есть только одна опасная для меня вещь, одна вещь на свете, которой я боюсь.

   ЭЛЛИ. О! Что же это такое? Мышь?

   СТРАШИЛА. Нет! Горящая спичка!            

                                                    КАРТИНА 3

                              К вечеру Элли и Страшила вошли в большой

                              лес. Ветви деревьев спускались так низко, что

                              загораживали дорогу, вымощенную желтым

                              кирпичом. Солнце зашло и стало совсем темно.

   ЭЛЛИ. Надо поискать воды.

   СТРАШИЛА. Зачем тебе вода?

   ЭЛЛИ. Умыться и попить. А потом - спать.

   СТРАШИЛА. Зачем спать?

   ЭЛЛИ. Я устала.

   СТРАШИЛА. Фу, как неудобно быть сделанным из мяса и костей! Вы должны спать, есть и пить. Впрочем, у вас есть мозги, а за них можно терпеть эту кучу неудобств.

                              Страшила отходит в сторону от дороги.

   ЭЛЛИ. Ты куда?

   СТРАШИЛА. Рву тебе ягоды на ужин.

   ЭЛЛИ. Какие ягоды - ничего же не видно.

   СТРАШИЛА. Мои нарисованные глаза одинаково видят днём и ночью.

                          Страшила возвращается и подаёт Элли ягоды.

   ЭЛЛИ. Немытые ягоды?

   СТРАШИЛА. У нас ягоды растут сразу мытые.

                          Элли ест ягоды и устраивается спать.

   ЭЛЛИ. Спокойной ночи.

   СТРАШИЛА. Не сомневайся. Я буду караулить, ведь это моя специальность.

                          Страшила встаёт рядом со спящей Элли

                           и таращит глаза в темноту. И вдруг из

                           этой тёмной темноты раздаётся какой-то

                           непонятный страшный звук, похожий на

                           ржавый стон. Страшила крутит соломенной

                           головой, но ведь звук-то не видно!                                                                                 

                          А стон повторяется. 

   ЭЛЛИ (просыпаясь). Что это?

   СТРАШИЛА. Понятия не имею. Пойдём посмотрим.

                          Стон раздаётся снова. Элли и Страшила раздвинули

                           ветки и в предрассветном сумраке увидели среди

                           деревьев какую-то фигуру. У подрубленного дерева

                           с высоко поднятым топором в руках стоял человек,

                           целиком сделанный из железа. Голова его, руки и

                           ноги были прикреплены к железному туловищу на

                           шарнирах; на голове вместо шапки была медная

                           воронка, галстук на шее был железный. Человек 

                           стоял неподвижно, с широко открытыми глазами.

   СТРАШИЛА. Наверно, это лесное пугало. Не понимаю только, что он здесь охраняет?

   ЭЛЛИ. А кто же стонал?

   ДРОВОСЕК. Я.

   СТРАШИЛА. А ты кто?

   ДРОВОСЕК. Когда я был человеком, меня звали Ник, а сейчас я просто Железный Дровосек. И вот уже целый год стою здесь, и никто не приходит мне помочь.

   ЭЛЛИ. А что нужно сделать?

   ДРОВОСЕК. Мои суставы заржавели, и я не могу двигаться. Но, если меня смазать, я буду как новенький. Ты найдёшь масло в моей хижине на полке.

   ЭЛЛИ. Страшила, поищи хижину, в хижине - полку, на полке - маслёнку.

   СТРАШИЛА. Хижина, в ней - полка, на полке - маслёнка. Маслёнка, в ней хижина, на ней полка.

   ЭЛЛИ. Нет, не так!

   СТРАШИЛА. Неважно. На месте разберусь. (Уходит)

   ЭЛЛИ. А ты не начнёшь меня рубить топором, если я тебя смажу?

   ДРОВОСЕК. Рубить топором маленькую девочку?  Никогда!

   ЭЛЛИ. Это хорошо. А смазаться -  твоё заветное желание?

   ДРОВОСЕК. Еще бы! Простояла бы ты, не шевелясь, на одном месте целый год!

   ЭЛЛИ. Я даже целый урок не могу просидеть, не шевелясь. Хотя надо будет как-нибудь попробовать. Если я вернусь домой. Хоть через год.

                                    Из леса возвращается Страшила.

   СТРАШИЛА. Год - это долго?

   ЭЛЛИ. Нашел?

   ДРОВОСЕК. Нашел маслёнку?

   СТРАШИЛА. Ну, скажите, я не знаю, год - это долго?

   ДРОВОСЕК. Год - это долго, очень долго! Нашел масленку?

   СТРАШИЛА. Как долго?     

   ДРОВОСЕК. Это целых триста шестьдесят пять дней.

   ЭЛЛИ. Нашел маслёнку?

   СТРАШИЛА. Триста... шестьдесят... пять... А что, это больше, чем три?

   ДРОВОСЕК. Какой ты глупый! Ты, видно, совсем не умеешь считать.

   СТРАШИЛА. Ошибаешься. Я очень хорошо умею считать! Прем Кокус сделал меня - раз! Я поссорился с вороной - два! Элли сняла меня с кола - три! А больше со мной ничего не случилось, значит, дальше и считать незачем.

   ЭЛЛИ и ДРОВОСЕК (вместе). Ты нашел маслёнку?

   СТРАШИЛА. Нашел. И нечего так кричать. Прем Кокус нарисовал мне целых два уха.

   ЭЛЛИ. Почему ты сразу не сказал?

   СТРАШИЛА. Я не могу говорить про две вещи сразу.

              Элли забрала маслёнку и подошла к Железному Дровосеку.

   ЭЛЛИ. Где смазывать?

   ДРОВОСЕК. Сначала шею.

              Элли смазал шею, но она так заржавела, что Страшиле

              долго пришлось поворачивать голову Дровосека направо

              и налево, пока шея не перестала скрипеть.

   ДРОВОСЕК. Теперь, пожалуйста, руки. 

              Элли стала смазывать суставы рук, а Страшила осторожно

              поднимал и опускал руки Дровосека, пока они не стали

              действительно как новенькие. Тогда Железный Дровосек

              вздохнул и бросил топор.

   ДРОВОСЕК. Ух, как хорошо! Я поднял вверх топор, прежде чем заржаветь, и очень рад, что могу от него избавиться. Ну, а теперь дайте мне маслёнку, я смажу себе ноги и всё будет в порядке.

                    Железный Дровосек взял у Элли маслёнку и смазал ноги.

   ЭЛЛИ. Ну как, выполнила я твоё заветное желание?

   ДРОВОСЕК. Еще бы! Я стоял бы здесь до тех пор, пока не обратился бы в железную пыль. Вы спасли мне жизнь.

   ЭЛЛИ. Спасла жизнь... Может, это зачтётся за два желания?

   ДРОВОЕК. А кто вы такие?

   ЭЛЛИ. Я Элли, а это Страшила.

   СТРАШИЛА. Я набит соломой!

   ДРОВОСЕК. Об этом нетрудно догадаться по твоим разговорам. Но как вы сюда попали?

   ЭЛЛИ. Мы идём в Изумрудный город к Великому Волшебнику Гудвину, чтобы он отправил меня домой.

   СТРАШИЛА. А мне дал немножечко мозгов для моей соломенной головы.

   ЭЛЛИ. Как я рада, что выполнила твоё заветное желание. Ведь это одно из условий моего возвращение к маме и папе.

   ДРОВОСЕК. По правде говоря, заветное желание у меня другое.

   ЭЛЛИ. Как? Опять? Значит, я зря старалась?

   СТРАШИЛА. Ну, погоди переживать, может, ты и заветное выполнишь. А какое у тебя желание?

   ДРОВОСЕК. Я хочу иметь сердце.

   ЭЛЛИ. Где я тебе возьму сердце, тем более в лесу!

   СТРАШИЛА. Но может быть, Гудвин...

   ЭЛЛИ. Конечно, Гудвин может. Он же Великий Волшебник. А я всего лишь маленькая девочка!

   ДРОВОСЕК. Не расстраивайся. Сегодня ты маленькая девочка, а завтра станешь...

   ЭЛЛИ. Кем?

   ДРОВОСЕК. Большой девочкой.

   ЭЛЛИ. Пошли. А то пока мы доберёмся до Изумрудного города, я и, правда, успею вырасти.

                         Путешественники отправились в путь.

   ДРОВОСЕК. Будем друзьями.

   СТРАШИЛА. С сердечным удовольствием.

   ДРОВОСЕК. Как, у тебя есть сердце?

   СТРАШИЛА. Нет, это только так говорится для красоты.

                         Тут Страшила падает в яму.

   СТРАШИЛА. Помогите!

   ЭЛЛИ. Еще кто-то просит помощи?

   ДРОВОСЕК. Это Страшила. (Вытаскивает Страшилу из ямы) Почему ты не обошел яму кругом?

   СТРАШИЛА. Не знаю. Понимаешь, у меня голова набита соломой, и я иду к Гудвину попросить немножко мозгов.

   ДРОВОСЕК. Так! Во всяком случае мозги - не самое лучшее на свете.

   СТРАШИЛА. Вот еще!

   ДРОВОСЕК. Не спорь. У меня уже были мозги.

   СТРАШИЛА. Не сильно они тебе помогли в жизни.

   ДРОВОСЕК. Вот именно. Доброе сердце дороже мозгов!

   СТРАШИЛА. Это почему?

   ЭЛЛИ. Никому не придёт в голову украшать поздравительные открытки изображением мозгов, а вот сердце! где его только ни рисуют. 

   СТРАШИЛА. Ну и что же, что рисуют! Мало ли ненужных вещей рисуют. А про сердце лично мне объяснила ворона, а ворона всё знает. Сердце - вещь совершенно лишняя, от него даже бывает насморк.

   ЭЛЛИ. От кого - от него?

   СТРАШИЛА. От сердца.

   ДРОВОСЕК. От сердца пьют капли, а от насморка их капают в нос.

   СТРАШИЛА. А говоришь, у тебя были мозги. От сердца человек страдает, когда страдает - плачет, когда плачет, хлюпает носом - вот тебе и насморк!

   ДРОВОСЕК. Насморк - чепуха. Если у тебя нежное сердце, есть шанс, что тебя полюбят. А ради любви можно вытерпеть какой-то насморк.

   СТРАШИЛА. Это дело вкуса.

   ЭЛЛИ. А ты, Страшила, разве никогда не страдаешь?

   СТРАШИЛА. Если видишь мир свеженарисованными голубыми глазами, он прекрасен. У меня всегда хорошее настроение: улыбка на моём лице может полинять или выгореть, но её легко восстановить с помощью кисти и краски.

   ДРОВОСЕК. Всегда выбирая между мозгами и сердцем, предпочту сердце!

   СТРАШИЛА. Почему ты так уверен?

   ДРОВОСЕК. Потому что я был обычным человеком, из мяса и костей, как все люди. Я полюбил от всего сердца девушку и задумал на ней жениться. Но злая тётка, у которой жила девушка, была против, потому что девушка на неё работала. Тётка пошла к волшебнице Гингеме и обещала ей набрать целую корзину самых жирных пиявок, если та расстроит свадьбу...

   СТРАШИЛА. Злая Гингема убита!

   ДРОВОСЕК. Кем?

   СТРАШИЛА. Элли! Она прилетела на Убивающем домике и - крак! крак! - села волшебнице на голову.

   ДРОВОСЕК. Жаль, что этого не случилось раньше. Ведь Гингема заколдовала мой топор,- он отскочил от дерева и отрубил мне левую ногу. Но я пошел к кузнецу, и он сделал мне прекрасную железную ногу. Гингема снова заколдовала мой топор, и он отрубил мне правую ногу. Я опять пошел к кузнецу. Но злая волшебница не успокоилась: ей очень хотелось получить целую корзину пиявок. Я потерял руки, и кузнец сделал мне железные. Наконец, топор отрубил мне голову, и я подумал, что мне пришел конец. Но об этом узнал кузнец и сделал мне отличную железную голову.

   СТРАШИЛА. Тебя, значит, делали по кускам. А меня Прем Кокус сделал зараз...

   ДРОВОСЕК. Самое худшее впереди. Топор разрубил моё туловище пополам. Тогда-то кузнец и сделал мне железное туловище. Но - увы!- у меня не было больше сердца: кузнец не сумел его вставить. И я подумал, что меня, человека без сердца, нельзя больше любить. Я вернул моей невесте слово. Странная девушка почему-то совсем этому не обрадовалась и сказала, что будет ждать, когда я одумаюсь. Я не видел её больше года... (И он заплакал)

   СТРАШИЛА. Осторожней! Ты заржавеешь от слёз!

   ДРОВОСЕК. Благодарю, мой друг. Я забыл, что мне нельзя плакать. Ах, это ужасно - стоять целый год в лесу и думать, что у тебя нет сердца!

   ЭЛЛИ. Наверно, работа кузнеца стоила тебе много денег?

   ДРОВОСЕК. Деньги! Деньги в Волшебной стране! Никто не опустится здесь до такой пошлости, чтобы пользоваться деньгами.

   ЭЛЛИ. Но почему бы ими не пользоваться?

   СТРАШИЛА. Что такое - пошлость?

   ДРОВОСЕК. Если мы начнём покупать вещи за деньги, вместо того, чтобы любить друг друга, то всё волшебство в стране тут же кончится. Пугало станет пугалом, железный человек - роботом, а остальные жители будут стареть и умирать как обычные люди. Делать что-то без любви, вот что такое пошлость, дорогой Страшила.

   ЭЛЛИ. Но если здесь все любят друг друга, значит, и твоя девушка продолжает тебя любить.

   ДРОВОСЕК. Я железный, и меня нельзя любить.

   СТРАШИЛА. Почему?

   ДРОВОСЕК. Нельзя же любить швейную машинку или автомобиль.

   ЭЛЛИ. Если они игрушечные, то можно.

   ДРОВОСЕК. Но я-то не игрушечный! Поэтому мне необходимо сердце.

   СТРАШИЛА. А я всё-таки предпочитаю мозги: когда нет мозгов, тогда и сердце ни к чему.

   ДРОВОСЕК. А я мечтаю только об одном: чтобы меня любили. А кто же полюбит человека без сердца? 

                                            КАРТИНА 4

                Ночь кончается. Светает. На обочине дороги из желтого

                кирпича спит Элли. Рядом стоят и охраняют её сон Страшила

                и Железный Дровосек.

   ЭЛЛИ (просыпаясь). Доброе утро. 

   СТРАШИЛА. Вполне. Погода хорошая, и дорога здесь стала лучше.

   ДРОВОСЕК. Как спалось?

   ЭЛЛИ. Замечательно. Я видела во сне Канзас: мама пекла мне оладьи. Я хочу завтракать.

   СТРАШИЛА. Опять? Ты же вчера завтракала!

   ЭЛЛИ. Вы уж простите меня.

   СТРАШИЛА. А мне кажется, что “завтрак” происходит от слова “завтра”.

   ЭЛЛИ. Нет, пожалуйста, сегодня.

   СТРАШИЛА. Ладно, надо поискать завтрачное дерево.

   ЭЛЛИ. Что?

   ДРОВОСЕК. У нас в Волшебной стране растут завтрачные деревья.

   СТРАШИЛА. На них вместо плодов вызревают коробки с завтраками.

   ДРОВОСЕК. И обеденные деревья, на которых в ведёрках поспевают обеды.

   СТРАШИЛА. А вот про ужинные деревья мне ворона ничего  не говорила.

   ДРОВОСЕК. Да, ужин жителям Волшебной страны приходится готовить самим.

   СТРАШИЛА. Но что-то здесь мне эти деревья не попадались.

   ДРОВОСЕК. Наберём хотя бы ягод.

   СТРАШИЛА. Может, бутербродные кусты где встретятся.

                         Страшила и Железный Дровосек уходят в лес.

                         А Элли встаёт и оглядывается, находит родник,

                         умывается и делает зарядку.                                                 

                         Вереди у поворота дороги Элли замечает указатель,

                         подходит ближе и читает.

   ЭЛЛИ (читает). “Путник, торопись! За поворотом дороги исполнятся все твои желания!!” Что это? Я попаду отсюда прямо в Канзас, к маме и папе?             

                         Элли делает еще два шага к указателю...

                         Из-за указателя выскакивает Людоед и хватает девочку.

   ЛЮДОЕД. Ба-гар-ра! (Людоед занес над Элли нож.) Ба-гар-ра! Попалась! Супчик ты мой долгожданный! Тощенькая немножко. Дети должны быть упитанными, поэтому родители требуют, чтобы вы всё доедали. Только тогда дети могут понравиться людоеду.

   ЭЛЛИ. Какому людоеду?

   ЛЮДОЕД. Мне.

   ЭЛЛИ. Я хорошая девочка, а хорошие девочки не попадают в беду.

   ЛЮДОЕД. Какая же это беда? Это кастрюля. Из хорошей девочки суп вкусней. Плохие девочки горчат.

   ЭЛЛИ. Но ведь тут написано про исполнение желаний, а я не желаю быть супом.

   ЛЮДОЕД. Ловко я придумал повесить доску с надписью и устроить засаду? Ты думаешь, я действительно исполню твои желания? Как бы не так. Я выполняю только свои желания. А доску я нарочно сделал, заманивать таких простаков, как ты. Ба-гар-ра!

                           Из леса с ягодами в руках выходят Страшила

                           и Железный Дровосек.

   СТРАШИЛА. Здравствуйте.

   ДРОВОСЕК. Как поживаете?

   ЭЛЛИ. Он меня есть собрался, а вы здороваетесь!

   СТРАШИЛА. Вежливость прежде всего.

   ЛЮДОЕД. Это кто?

   ЭЛЛИ. Это мои друзья.

   ДРОВОСЕК. Железный Дровосек.

   СТРАШИЛА. Страшила. Я набит соломой.

   ЛЮДОЕД. Какие у тебя странные, несъедобные друзья.

   ЭЛЛИ. Пока они друзья, странности не имеют значения.

   СТРАШИЛА. Почему вы не здороваетесь? При встрече надо говорить: Добрый день, надеюсь, вы и ваши родные в добром здравии? А отвечать: Спасибо, у нас всё благополучно.

   ЛЮДОЕД. Спасибо, у нас всё благополучно. Родных я давно съел, а что касается моего самочувствия - я голоден! И не отвлекайте меня! Не подходите!

   ДРОВОСЕК. Ну отпустите, пожалуйста, девочку, для чего она вам?

   ЛЮДОЕД. Для супа.

   ЭЛЛИ. Не хочу быть супом.

   СТРАШИЛА. Мне казалось, что маленьких девочек все любят.

   ЛЮДОЕД. Я тоже люблю маленьких девочек. Есть. 

   ЭЛЛИ. Это ужасно. Вы любите меня  слишком сильно. Я невкусная девочка.

   ЛЮДОЕД. Лук, чеснок и красный перец сделают вкусной любую девочку.

   ЭЛЛИ. Сделайте что-нибудь, пока он меня не съел!

   ЛЮДОЕД. Не подходите.

   ДРОВОСЕК. Не попробовать ли лаской? Я слышал, что лаской можно добиться всего, даже от самых отпетых злодеев.

   СТРАШИЛА. Да, ворона говорила: если хочешь добиться своего, главное, быть вежливым, остальное приложится.

   ЭЛЛИ. Попробуем. Дорогой Людоед, что вам угодно?

   ЛЮДОЕД. Мне угодно тебя съесть.

   ЭЛЛИ. Этого я не добивалась.

   ЛЮДОЕД. Бывают ситуации и похуже. Можно утонуть, или упасть с яблони, или... Главное, без никакой пользы для других. А тут из тебя выйдет прекрасный суп!

   ДРОВОСЕК. Нет ничего прекрасного в супе из девочки.

   ЛЮДОЕД. Ошибаешься. Он гораздо вкуснее, чем суп из мальчика.

   ДРОВОСЕК. Ну, я, конечно, всегда считал, что девочки лучше мальчиков.

   СТРАШИЛА. Чем?

   ДРОВОСЕК. Тем, что они девочки. У них всегда есть сердце, а у мальчиков - через одного.

   ЛЮДОЕД. Сердце далеко не самое вкусное на свете. Не подходите, или я съем её сырой!

   СТРАШИЛА. Да есть ли у тебя совесть?

   ЛЮДОЕД. Нет, мою совесть в детстве кухарка по ошибке положила в жаркое и её съели.

   ЭЛЛИ. Зато у него есть мозги и сердце.

   ЛЮДОЕД. Конечно, есть. Хотя печень вкуснее.

   ДРОВОСЕК. Но что это за еда в лесу под деревом? Есть надо дома за столом.

   ЛЮДОЕД. Пока я буду добираться до своего замка, девчонка еще как-нибудь убежит. Нет уж, лучше тут. Будем считать, что это пикник.

   СТРАШИЛА. Пикник - это когда едят детей?

   ДРОВОСЕК. Помолчи, дорогой Страшила. Отпусти, пожалуйста, девочку, а мы дадим тебе взамен ягод.

   ЛЮДОЕД. Э, нет! От ягод - мечты, а мечтать на голодный желудок вредно. Вот съем девчонку, а на десерт можно и ягоды.

   СТРАШИЛА. Не надо есть Элли!

   ЛЮДОЕД. Не называй её по имени, имя мешает пищеварению. Девчонка и всё. Вообще девчонка.

   ДРОВОСЕК. Она не вообще девчонка, она Элли. И мы не позволим её съесть!

   ЛЮДОЕД. Мудрый человек доволен своей судьбой, что бы ни случилось.

   ДРОВОСЕК. А ты знаешь, почему два плюс два будет четыре?

   ЛЮДОЕД. Нет.

                Во время этого трудного арифметического разговора

                Страшила и Железный Дровосек потихоньку приближаются

                к Людоеду.

   ДРОВОСЕК. Разумно. Естественно, ты не знаешь. Никто этого не знает. Нам еще известно, что и дважды два будет четыре, а почему - никто не может ответить.

   СТРАШИЛА. Вы хотите сказать, что два плюс два будет четыре и дважды два тоже четыре?

   ЛЮДОЕД. Ну да.

   СТРАШИЛА. А это не маловато?

   ДРОВОСЕК. Хотя при этом три плюс три будет шесть, а трижды три - девять!

   ЛЮДОЕД. Ну, хватит! Надо было съесть учителя арифметики.

                Людоед поворачивается, собираясь уйти и унести Элли.

   СТРАШИЛА. Не надо никого есть!

                Страшила кидается под ноги Людоеду, Людоед падает.

                Железный Дровосек выхватывает у него из рук Элли и

                ставит её на дорогу из желтого кирпича. Вскочив на ноги,

                Людоед кидается за Элли, но Дровосек точным ударом

                нахлобучивает ему медную кастрюлю на нос, подхватывает

                Страшилу и прыгает с ним на дорогу.

   ЭЛЛИ. Ну дорожка, милая, уноси нас отсюда поскорее!

                 Дорога ускоряет бег, унося Элли, Дровосека и Страшилу.

                 А Людоед крутится и вертится, пытаясь снять кастрюлю, 

                 и не понимая, в какую сторону убежал его суп - и при этом

                 уходит всё дальше и дальше от дороги в лес.

   ЛЮДОЕД. Ба-гар-ра! Не уйдёте! Ба-гар-ра! Почему так темно? Помогите кто-нибудь!

                 Но никто не приходит к нему на помощь. И он исчезает

                 в чаще, только глуше и глуше раздаётся злобное: Ба-гар-ра! 

                                                КАРТИНА 5.

                     Путники шли, тихо разговаривая о пережитом ужасе

                     и радуясь спасению Элли. А лес тем временем становился

                     всё мрачнее и мрачнее. Из-за деревьев доносился рёв

                     зверей, Элли вздрагивала от страха, а Железный 

                     Дровосек и Страшила продолжали мирно беседовать -

                     они не знали ни усталости, ни голода, ни страха.

   ДРОВОСЕК. Как ты ловко бросился под ноги Людоеду, друг Страшила! Уж не завелись ли у тебя в голове мозги?

   СТРАШИЛА (пощупав голову). Нет, солома...

   ЭЛЛИ. Опять началась эта ужасная неровная дорога.

   ДРОВОСЕК. Когда ты собиралась стать супом, то мечтала выбраться и попасть на эту ужасную неровную дорогу.

   СТРАШИЛА. Всё относительно.

                      Громовый рёв заглушил их голоса. На дорогу выскочил

                      огромный Лев. Одним ударом он подбросил Страшилу

                      в воздух; тот полетел кувырком и упал, распластавшись,

                      как тряпка. Лев ударил Железного Дровосека лапой,

                      но когти заскрипели по железу, а Дровосек от толчка сел,

                      и воронка слетела у него с головы. Лев снова замахнулся,

                      но навстречу ему выбежала Элли.

   ЭЛЛИ. Стой! Не смей трогать моих друзей! 

   ЛЕВ. Простите, но я ведь не съел их.

   ЭЛЛИ. Однако, ты пытался. Как тебе не стыдно обижать мирных путников? Ты просто трус!

   ЛЕВ. А... а как вы узнали, что я трус? Вам кто-нибудь сказал?

   ЭЛЛИ. Сама вижу по твоим поступкам.

   ЛЕВ. Удивительно. Как я ни стараюсь скрыть свою трусость, а дело всё-таки выплывает наружу. Я всегда был трусом, и ничего не могу с этим поделать.

   ДРОВОСЕК. Подумать только: ты ударил бедного, набитого соломой Страшилу!

   ЛЕВ. Он набит соломой?

   СТРАШИЛА. Конечно.

   ЛЕВ. Понимаю теперь, почему ты такой мягкий и такой лёгкий. А вы (Дровосеку)- тоже набитый?

   ДРОВОСЕК. Нет, я из железа.

   ЛЕВ. Ага! Недаром я чуть не поломал об тебя когти. А ты, девочка, из железа или набита соломой?

   ЭЛЛИ. Ни то, ни другое. Я настоящая девочка из мяса и костей.

   ЛЕВ. Скажите, такая съедобная, а ведь храбрая!

   ЭЛЛИ. У нас в Канзасе все такие!

   ЛЕВ. Съедобные?

   ЭЛЛИ. Храбрые.

   ЛЕВ. Храбрецы - настоящие счастливчики, хотя сами не подозревают об этом. Вы и не знаете, как это приятно - жить и никого не бояться.

   СТРАШИЛА. Глубокая мысль. В жизни есть масса вещей, которые мы совершенно не ценим. Если ты не можешь передвигаться, а должен вечно торчать на одном месте, это страшно мешает жить. А те, кто ходят и бегают, совершенно этому не радуются.

   ЭЛЛИ. Когда человек здоров, он и не подозревает, какой он счастливый. Но стоит ему заболеть, и он начинает вспоминать, как замечательно ему было раньше, когда ничего не болело, и можно было гулять и играть. У меня был коклюш...

   ДРОВОСЕК. Люди забывают порадоваться, что у них две ноги - они вспоминают об этом, когда теряют хотя бы одну из них. Но ноги уже не вернуть...

   ЭЛЛИ. Твои железные ноги очень хорошие.   

   ДРОВОСЕК. Я и не жалуюсь.

   ЛЕВ. Ну вот. А у меня нет смелости - это хуже всего.

   СТРАШИЛА. Почему?

   ЛЕВ. Потому что я Одинокий Трусливый Лев.

   ЭЛЛИ. А почему ты одинокий?

   ЛЕВ. Потому что у меня нет ни семьи, ни родственников.

   ДРОВОСЕК. А друзья у тебя есть?

   ЛЕВ. И друзей нет. И мне совершенно нечего делать. Я живу на белом свете давным-давно и буду жить вечно, потому что я родился в Волшебной стране, где никто не умирает. Вы только представьте, что у меня за жизнь - ни семьи, ни друзей и нечем заняться. Мне страшно одиноко.

   ЭЛЛИ. Почему бы тебе не подружиться с кем-нибудь?

   ЛЕВ. Я не могу ни с кем подружиться. С кем бы я ни встретился - со зверем, птицей или человеком - я очень скоро начинаю его бояться. Еще несколько минут, и я вас испугаюсь и убегу.

   ДРОВОСЕК. Разве тебе не приходится добывать себе пищу охотой?

   ЛЕВ. Нет. Я стараюсь поменьше есть. Это так вульгарно. В основном, я нюхаю цветы.

   СТРАШИЛА. Что такое вульгарно?

   ДРОВОСЕК. Делать что-то исключительно для себя - вот что такое вульгарно, дорогой Страшила. 

   ЭЛЛИ. Но почему же ты трус?

   ЛЕВ. Таким уродился. Конечно, все считают меня храбрецом: ведь лев - царь зверей! Когда я реву - а реву я очень громко, вы слышали, - звери и люди убегают с моей дороги. Но если бы слон или тигр напал на меня, я бы испугался, честное слово! Хорошо еще, что никто не знает, какой я трус.

                      И Лев вытер слёзы пушистым кончиком хвоста.

Мне очень стыдно, но я не могу переделать себя.

   ЭЛЛИ. Мне кажется, тебе не очень нравится одиночество.

   ЛЕВ. Верно. Но раз уж такова моя судьба, я горжусь ею.

   ДРОВОСЕК. Может быть, у тебя сердечная болезнь?

   ЛЕВ. Возможно.

   ДРОВОСЕК. Счастливый! А у меня так и сердечной болезни не может быть: у меня нет сердца.

   СТРАШИЛА. А у тебя есть мозги?

   ЛЕВ. Есть, вероятно. Я никогда их не видел.

   СТРАШИЛА. Моя голова набита соломой, и я иду к Великому Гудвину просить немножко мозгов.

   ДРОВОСЕК. А я иду к нему за сердцем.    

   ЭЛЛИ. А я иду к нему просить, чтобы он вернул меня в Канзас.

   ЛЕВ. А, Канзас - страна храбрецов. А что, Гудвин такой могущественный?

   ЭЛЛИ. Очень!

   ЛЕВ. В таком случае не даст ли он мне смелости?

   СТРАШИЛА. Ему это так же легко, как дать мне мозги.

   ДРОВОСЕК. Или мне сердце.

   ЭЛЛИ. Или вернуть меня в Канзас. В крайнем случае, он приготовит тебе лекарство от одиночества.

   ЛЕВ. Я бы пошел с вами, но боюсь.

   ЭЛЛИ. Когда тебе станет очень страшно, просто закрой глаза и всё пройдёт.

   ЛЕВ. Надо будет попробовать. Ведь получить смелость - моё самое заветное желание!

   ЭЛЛИ. Отлично! Это третье желание, и если я добьюсь у Гудвина их исполнения, он вернёт меня на родину. Теперь ты точно должен идти с нами.

   ЛЕВ. Должен?

   СТРАШИЛА. Конечно. Ты будешь отгонять от Элли других зверей. Должно быть, они еще трусливее тебя, раз бегут от одного твоего рёва.

   ЛЕВ. Они - трусы, да я-то от этого не становлюсь храбрее.

                         И он на всякий случай закрыл глаза                          

                                                      КАРТИНА 6.

              Дорога из желтого кирпича, наконец, привела путников

              в Изумрудную страну. Лес расступился, и по сторонам

              появились красивые изгороди, а за ними фермерские

              домики - и все изумрудного цвета.

   ДРОВОСЕК. Это значит, началась Изумрудная страна.

   СТРАШИЛА. Почему?

   ДРОВОСЕК. Разве ты не знаешь, что изумруд - зелёный?

   СТРАШИЛА (гордо). Я ничего не знаю. Вот когда у меня будут мозги, я всё буду знать!

                        На горизонте появилось зелёное сияние.

   ЭЛЛИ. А вот и сам Изумрудный Город!

   ЛЕВ. Я боюсь.

   СТРАШИЛА. Еще рано бояться.

                 И вот перед ними высокая каменная стена ярко-зелёного цвета.

                 В стене - большие ворота, украшенные изумрудами, сверкавшими

                 так ярко, что они ослепляли даже нарисованные глаза Страшилы. 

                 У этих ворот кончалась дорога, вымощенная желтым кирпичом.

   ЛЕВ. Я боюсь, боюсь.

   ЭЛЛИ. Да, Виллина говорила, что если побеспокоишь Волшебника с пустой и коварной целью, отвлечешь его от мудрых размышлений, он уничтожит тебя в одно мгновение.

   ЛЕВ. Я закрыл глаза - не помогает.

   СТРАШИЛА. Ворота заперты.

   ДРОВОСЕК. И никакого звонка.

   ЭЛЛИ. Давайте постучим, ведь мы пришли к Великому Гудвину по важным делам.

                         И тут неизвестно откуда возник человек с длинной

                         зелёной бородой, ружьём и связкой ключей на шее.   

   СТРАЖ. Не надо стучать, я здесь, я просто прятался. Вы уверены, что Гудвин захочет вас видеть?

   ЭЛЛИ. А почему нет?

   СТРАЖ. Видите ли, он никого не принимает. Даже мне никогда не удавалось увидеть Великого Гудвина, а я Страж ворот. И я знаю, что его никто никогда не видел.

   СТРАШИЛА. Страж... Вот почему у тебя ключи на шее.

   СТРАЖ. Ключи я ношу на шее, чтобы не потерять, когда буду играть в прятки. Больше всего на свете я люблю прятаться, но меня всегда находят, потому что конец моей бороды обязательно откуда-нибудь торчит. Правда, отличная борода?

   СТРАШИЛА. Борода, конечно, зелёная, но если ты отрежешь её, тебя никто не обыграет в прятки.

   СТРАЖ. А чем же я буду гордиться без бороды?

   ДРОВОСЕК. И потом если его никто не найдёт, ему придётся целую вечность сидеть за кустом или под скамейкой.

   СТРАЖ. К тому же жизнь вся построена на том, что одно мешает другому.

   СТРАШИЛА. Глубокая мысль.

   ЭЛЛИ. А разве Гудвин не выходит из дворца?

   СТРАЖ. Нет. И день и ночь сидит он в большом тронном зале, и даже те, кто ему прислуживают, не видят его лица.

   ЛЕВ. На кого же он похож?

   СТРАЖ. Трудно сказать. Дело в том, что Гудвин - великий мудрец и может принимать любой вид. Иногда он появляется в виде птицы или слона, а то вдруг оборотится кротом. Иные видели его в виде рыбы или мухи и во всяком другом виде, какой ему заблагорассудится принять. Но каков его настоящий вид - не знает никто из людей.

   ЭЛЛИ. Это поразительно и страшно.

   ЛЕВ. Я уже закрыл глаза.

   ЭЛЛИ. Но мы попытаемся увидеть его, иначе наше путешествие окажется напрасным.

   СТРАЖ. Зачем вы хотите увидеть Гудвина Ужасного?

   СТРАШИЛА. Я хочу попросить у него немножко мозгов для моей соломенной головы.

   СТРАЖ. О, для него это сущие пустяки! Мозгов у него гораздо больше, чем ему требуется. Они все разложены по кулькам, и в каждом кульке - особый сорт.

   ДРОВОСЕК. А я хочу, чтобы он дал мне сердце.

   СТРАЖ. И это ему нетрудно. У него на верёвочке сушится целая коллекция сердец всевозможных форм и размеров.

   ЛЕВ. А я хотел бы получить у Гудвина смелость.

   СТРАЖ. У Гудвина в тронной комнате большой горшок смелости. Он накрыт золотой крышкой, и Гудвин смотрит, чтобы смелость не перекипела через край. Конечно, он с удовольствием даст вам порцию.

   ЭЛЛИ. А я хочу, чтобы Гудвин вернул меня в Канзас.

   СТРАЖ. Где это Канзас?

   ЭЛЛИ. Я не знаю. Но это моя родина, и она где-нибудь да есть.

   СТРАЖ. Почему это ты решила, что Гудвин должен вернуть тебя домой?

   ЭЛЛИ. Потому что так написано в Волшебной книге.

   СТРАЖ. Вот! Вспомнил. Гудвин велел мне показать вам этот листок из Волшебной книги. Он прилетел к нам только вчера. С этими прятками всё позабудешь, уж не потерял ли...

                        Откуда-то из-под бороды Страж достаёт страничку

                        Волшебной книги и показывает её Элли.

   ЭЛЛИ. Но я не умею читать по-волшебному.

   СТРАШИЛА. Эх, были бы у меня мозги...

   СТРАЖ. Гудвин уже всё прочитал и перевёл. Тут написано.., сейчас, сейчас (закрывает глаза, припоминая): “Когда фея Убивающего домика явится под стены Изумрудного города, она должна немедля повернуть стопы на восток, дабы освободить Фиолетовую страну от жестокой власти и злых чар коварной волшебницы Бастинды и принести зарю свободы туда, где она восходит, вследствие чего Великий Мудрец и Волшебник Гудвин укажет ей путь и способ достижения вожделенной цели и перед ней откроются бескрайние равнины отчего Канзаса.”

   СТРАШИЛА. Это перевод? Ты уверен?

   ЭЛЛИ. Я тоже не очень поняла.

   ДРОВОСЕК. Да, мудрёно написано.

   ЛЕВ. Жуть.

   СТРАЖ. Ну, если коротко, по-простому, тут написано, что ты должна освободить Фиолетовую страну от власти злой волшебницы Бастинды, и только после этого Гудвин отправит тебя домой.

   ЛЕВ. Прямо так и написано?

   СТРАЖ. Буквально.

   ЭЛЛИ. Но я же не могу!

   СТРАЖ. “Изумрудные известия” писали, что ты покончила с рабством жевунов и сумела получить волшебные серебряные башмачки Гингемы. Осталась одна злая волшебница в нашей стране, и под её властью изнывают бедные, робкие Мигуны, жители Фиолетовой страны. Нужно им тоже дать свободу. На тебя вся надежда.

   ЭЛЛИ. Но как  это сделать? Ведь не могу же я убить волшебницу Бастинду!

   СТРАЖ. Про это в газете не писали, а от Волшебной книги у нас всего одна страничка. Можно посадить Бастинду в клетку, можно изгнать из Фиолетовой страны, только не к нам, пожалуйста, можно... Да, в конце концов, на месте увидишь, что можно сделать. Важно лишь избавить от её владычества мигунов, и ты должна это сделать. Так сказал Гудвин, Великий и Ужасный, и слово его - закон!

   ЭЛЛИ. А вдруг я погибну?

   СТРАЖ. В Волшебной книге...

   ЭЛЛИ. В книгах написано не всё, что бывает.

   СТРАЖ. Конечно. В книгах написано больше того, что бывает.

   СТРАШИЛА. А что будет, если Элли не послушается Гудвина?

   СТРАЖ. В Изумрудном городе за любую провинность одно наказание: семикратная смертная казнь с последующим пожизенным заключением.

   ДРОВОСЕК. Но это слишком жестоко!

   СТРАЖ. Ну, это всего лишь угроза, ведь выполнить такой закон невозможно - все наши жители бессмертны.

   СТРАШИЛА. Зачем же тогда такой закон?

   СТРАЖ. А законы вообще не для того, чтобы их выполнять, а для того, чтобы бояться.

   ЛЕВ. Я боюсь.

   ЭЛЛИ. Но я всего только маленькая девочка, и я тоже боюсь.

   СТРАЖ. Вот именно. Маленькие девочки всегда делают то, что им говорят.

   ЭЛЛИ. Но я не могу.

   СТРАЖ. А маленькие девочки могут. Значит, ты не маленькая девочка. А если ты не маленькая девочка, ты - фея. Пикапу-трикапу! А фея уж точно может всё, что написано в Волшебной книге, ёрики-морики!

   СТРАШИЛА. Опять пошли буриды-фуриды!

   ЭЛЛИ. Ох уж мне эта лохматая книга! Прилетел на мою голову сюда листок. Беречь надо книжки, вас здесь что ли этому не учили? Скорики-морики! Там хоть написано, чем кончится мой поход на Бастинду?

   СТРАЖ. Эта страница к нам не долетела.

   ДРОВОСЕК. А почему Гудвин просто не пошлет против Бастинды своё королевское войско?

   СТРАЖ. А я и есть королевское войско, и я никуда не пойду.

   ДРОВОСЕК. Не стыдно тебе посылать на войну со злой волшебницей маленькую девочку?

   СТРАЖ. Почему это мне должно быть стыдно? Я при исполнении - ворота караулю. Кого можно - впускаю, кого нельзя - прогоняю. Вот вам, например, можно,- проходите.

   ЛЕВ. Кому - нам?

   СТРАЖ. Вам троим - пожалуйста, Гудвин даст, что просите, разные там мозги и прочее. А девочке - нет. Ей налево к Бастинде.

   ДРОВОСЕК. А мы всё равно возьмём её с собой к Гудвину: не может он отказать в просьбе такой хорошей девочке.     

   СТРАЖ (поднимает ружьё). Стойте!

   ДРОВОСЕК. Неужели ты можешь застрелить бедную беззащитную девочку?

   СТРАЖ. Ни в коем случае. Тем более, что ружьё не заряжено.

   СТРАШИЛА. Почему не заряжено?

   СТРАЖ. Во избежание несчастных случаев. А я уже и забыл, куда засунул порох и пули. Но если вы согласитесь немного обождать, я сбегаю их разыщу.

   ЭЛЛИ. Нет уж, лучше я не буду терять времени и пойду к Бастинде.

   ДРОВОСЕК. Хоть у меня и нет сердца, я не отпущу тебя одну.

   СТРАШИЛА. Хоть я и плоховато соображаю, а понимаю, что девочкам одним ходить к злым колдуньям нельзя. Провожу.

   ЛЕВ. И я с тобой.

   ЭЛЛИ. Но ты же испугаешься Бастинды?

   ЛЕВ. Я закрою глаза.

   СТРАШИЛА. Пошли, а то так мы до вечера проторчим на месте и никуда не придём.

   СТРАЖ. Глубокая мысль.

   СТРАШИЛА. Эллина.                      

                                              КАРТИНА 7.

             Печальная компания отправилась побеждать Бастинду.

   ЭЛЛИ. Что же с нами будет?

   ЛЕВ. Ничего не остаётся, как закрыть глаза и попытаться выполнить приказ Гудвина.

   СТРАШИЛА. Всякая награда должна быть заслужена.

   ЭЛЛИ (со слезами). Нет, нет надежды! Гудвин приказал мне лишить злую Бастинду её волшебной силы, а мне этого никогда не сделать.

   ДРОВОСЕК. Да, Бастинда - волшебница могущественная и злая, ужасно могущественная и злая.

   ЛЕВ. Утешил.

   ЭЛЛИ. Но куда мы идём? Где начинается дорога в Фиолетовую страну?

   ДРОВОСЕК. Туда нет дороги. Никто по доброй воле не ходит в страну злой Бастинды.

   СТРАШИЛА. Как же мы найдём её?

   ДРОВОСЕК. Просто пойдём на восток, а уж она сама нас найдёт и заберёт в рабство.

   ЛЕВ. Приятное начало путешествия.

                            А далеко-далеко одноглазая Бастинда в золотой

                            шапке и с зонтиком входит в фиолетовый зал

                            фиолетового дворца, где полы сполошь усыпаны

                            фиолетовыми конфетными фантиками. Из-под фантиков                                              

                            появляется Морбар -предводитель летучих обезьян.

   МОРБАР. Летучие обезьяны приветствуют кого?- Бастинду - владетельницу Золотой шапки!

   БАСТИНДА. Только и умеете, что приветствовать, а толку чуть. Беспорядок развели... 

   МОРБАР. Это праздничный беспорядок. Мы тут позволили себе конфетками побаловаться.

   БАСТИНДА. Моими?

   МОРБАР. Тут всё ваше, только праздник наш.

   БАСТИНДА. Какой еще праздник? В Фиолетоаой стране всего четыре праздника - день моего рождения весной, летом, осенью и зимой.

   МОРБАР. Да вот “Изумрудные известия” пишут, что сюда идёт компания друзей, чтобы уничтожить ваше владычество.

   БАСТИНДА. Кто позволили читать “Изумрудные известия” в Фиолетовой стране?

   МОРБАР. Ветер принёс.

   БАСТИНДА. Кто позволил ветру... Гм, да, о чем это я? Друзья, говоришь? Испытываю пламенную неприязнь к кому?- ко всякому, кто дружит. Вот Гингема, покойница, не к ночи будь помянута, тоже была кто?- колдунья, а разве мы дружили? Да мы терпеть друг друга, нет, лучше сказать - враг врага - не могли. И когда “Изумрудные известия” написали, что какая-то девчонка её раздавила, я что? - я обрадовалась.

   МОРБАР. А вы тоже почитываете “Изумрудные известия”?

   БАСТИНДА. Не дерзи. Лучше пол подмети.

   МОРБАР. А может - уборочку? Помоем тут всё, а то пятьсот лет без генеральной уборки.

   БАСТИНДА. Я сказала - не дерзи. Больно умные стали, распустились, газеты читают... Пора для разнообразия и делом заняться, рубежи охранять кто будет?

                           Бастинда разводит на треножнике огонь и бросает в

                           огонь порошок, от которого идёт густой фиолетовый дым.  

Бамбара, чуфара, лорики, ёрики... Вижу, вижу, идут лазутчики-диверсанты. И девчонка с ними. А девчонок легче всего обманывать чем? - цветами и конфетами. Ну с конфетами у нас что? (она шевелит ногой горы фантиков на полу)- временные трудности. Значит, остаются цветы.

         Она снова бросает в огонь порошок, и дым становится красным.

Бамбара, чуфара, лорики, ёрики, пикапу, трикапу, скорики, морики...                                                                                           

                       А путники всё бредут и бредут по фиолетовой равнине.

   ЭЛЛИ. Мы без сомнения погибнем, ведь девять жизней имеют только портные и кошки.

   ДРОВОСЕК. Портные, кошки и маленькие девочки.

   СТРАШИЛА. Это удачно.

   ЛЕВ. Слишком легко бы всё получилось. Того и жди беды.

   ЭЛЛИ. Вот ты сам и жди.

   ЛЕВ. Я и жду. И дождусь. И дождался.

   СТРАШИЛА. Чего?

   ЛЕВ. Смотрите, туча!

   ДРОВОСЕК. Я заржавею.

   СТРАШИЛА. А у меня дождь смоет органы речи, зрения и слуха.

   ЛЕВ. А я боюсь грозы.

                                            Начинает идти дождь.

   ЭЛЛИ. Дождь не настоящий! Это же маленькие зёрнышки!

   СТРАШИЛА. И они прорастают.

   ДРОВОСЕК. Маки!

                  И действительно, из тучи падают семена, мгновенно

                  прорастают, и вот уже вокруг бескрайнее поле маков.

   ЛЕВ. Какой ужас! Мы надышимся их запахом и уснём навсегда!

   ЭЛЛИ. Ну что ты такой нервный. Дождя из зёрнышек не бывает. Это просто мираж.

   СТРАШИЛА. Что такое мираж?

   ДРОВОСЕК. Мираж, дорогой Страшила, это когда показывают, а не дают.

   СТРАШИЛА. Значит, мираж обидный, но не страшный? Но смотри, Элли и Лев... что с ними?

   ДРОВОСЕК (наклоняется над упавшими Элли и Львом). Они спят.

                  И тут еще одна черная туча закрывает небо - это

                  приближаются летучие обезьяны. Они хватают Элли,

                  Льва и Страшилу. Дровосек поднимает топор.

   МОРБАР. Драться будешь?
   ДРОВОСЕК. До последнего вашего хвоста!

   МОРБАР. А мы девочку уроним.

   ДРОВОСЕК. Нельзя ронять маленьких девочек.

   МОРБАР. А мы нечаянно.

   ДРОВОСЕК. Ей будет больно.

   МОРБАР. Тогда сдавайся. Сдашься - не уроним, не сдашься - уроним.

   ДРОВОСЕК. Сдаюсь. (Отбрасывает топор.)

              Обезьяны хватают Дровосека и с гиканьеми свистом улетают.

                                                   КАРТИНА 8.

                     В фиолетовой комнате фиолетового дворца сидит

                     Бастинда. В окно влетает Морбар.

   БАСТИНДА. Фу, ты, напугал! Просила же, входи в дверь, как человек.

   МОРБАР. Я не человек. Эволюция...

   БАСТИНДА. Не груби. Задание выполнил?

   МАРБАР. Так точно. Лев - в клетке, чучело и железный человек - во рву с водой.

   БАСТИНДА. Про воду запрещено!

   МОРБАР. Так ведь...

   БАСТИНДА. Ты еще скажи, что про ваш подвиг написали в “Изумрудных известиях”!

   МОРБАР. А мы за популярностью не гонимся.

   БАСТИНДА. А девчонка?

   МОРБАР. А вот про девчонку “Изумрудные известия” уже столько раз писали...

   БАСТИНДА. Я спрашиваю, где девчонка? Съели?

   МОРБАР. Мы девочек не едим.

   БАСТИНДА. Да ведь девочки - это суфле с мармеладом и шоколадом.

   МОРБАР. Вот и ешьте её сами. Вместе с серебряными башмачками.

   БАСТИНДА. Как? У неё серебряные башмачки Гингемы?

   МОРБАР. Она фея. А фей есть нельзя.

   БАСТИНДА. Не может быть! Какая еще фея?

   МОРБАР. Сейчас сами убедитесь.

                  Морбар свистит, и два его товарища вводят Элли.

   БАСТИНДА. Ну и что в ней такого страшного? Девчонка как девчонка.

   ЭЛЛИ. Здравствуйте. Как поживаете?

   БАСТИНДА. Я всегда поживаю прекрасно, а ты?

   ЭЛЛИ. Благодарю вас, не очень.

   БАСТИНДА. Не благодари. Лучше подпрыгни, я хочу убедиться, что ты здорова.

                                       Элли подпрыгивает.

Ботиночки не жмут?

   ЭЛЛИ. Нет.

   БАСТИНДА. Ну и зачем ты сюда пожаловала?

   ЭЛЛИ. Чтобы свергнуть вас, сударыня.

   БАСТИНДА. Ага. Значит, ты волшебница, раз решилась со мной воевать? Конфеты любишь?

   ЭЛЛИ. Я не волшебница, я девочка. Конфеты люблю.

   БАСТИНДА. Девочка, говоришь. А ты не кусаешься?

   ЭЛЛИ. Нет, сударыня. У меня недавно два зуба выпали, а новые еще не выросли.

   БАСТИНДА. А башмачки..?

   ЭЛЛИ. Что, башмачки?

   БАСТИНДА. Ну, башмачки у тебя...

   ЭЛЛИ. Вам нравятся?

   БАСТИНДА. Очень.

   ЭЛЛИ. Мне тоже.

   БАСТИНДА. Подари.

   ЭЛЛИ. Не могу, они мне самой нужны.

   БАСТИНДА. А я тебе другие дам, золотые.

   ЭЛЛИ. Нет, меня серебряные вполне устраивают.

   БАСТИНДА. Почему? Золото дороже серебра.

   МОРБАР. Зато тяжелее.

   БАСТИНДА. Не встревай в чужой разговор.

   ЭЛЛИ. Спасибо за предложение, но я уж как-нибудь похожу в своих. 

   БАСТИНДА. Это жадность. А быть жадной - стыдно.

   ЭЛЛИ. А хватаь путников на дороге не стыдно?

   БАСТИНДА. Во-первых, вы не путники, а завоеватели, а во-вторых, это не я, это он. (Указывает на Морбара)

   МОРБАР. Клевета!

   БАСТИНДА. Молчи. (Элли) И вообще, когда старшие о чем-то просят, настоящие маленькие девочки всегда слушаются. А то ведь я и зонтиком стукнуть могу.

   МОРБАР. На испуг берёт - это она любит.

   ЭЛЛИ. Что-то я устала быть маленькой девочкой: командуют, гоняют, попрекают, угрожают.

   БАСТИНДА. Хорошо тебе жаловаться - маленькой девочке. А я, старая старушка, скоро умру, так никогда даже и не надев серебряных башмачков. Позволь мне их хоть померить.

   ЭЛЛИ. На минуточку?

   БАСТИНДА. На секундочку.

   МОРБАР. Врёт она. В Волшебной стране никто сам не умирает.

   БАСТИНДА. Да не лезь ты в чужой разговор, примат невоспитанный!

   МОРБАР. Вот, обрати внимание, девочка, на кого приходится работать - грубая, злая.

   ЭЛЛИ. Вы и сами хороши: налетели, схватили, потащили.

   МОРБАР. Э-э-э, наше дело служивое.

   БАСТИНДА. В кои-то веки у меня в доме кто?- кто-то без хвоста, так слова не даст с гостьей сказать. Уйди отсюда.

   МОРБАР. А шоколадку дашь?

   БАСТИНДА. Дам. Если уйдёшь. Потом.

   МОРБАР. Уйду. Если не обманешь. (Взлетает)

   БАСТИНДА. Пешком!

                      Морбар опускается на пол и уходит через дверь.

   БАСТИНДА. Никто меня не слушается. Никто меня не любит.

   ЭЛЛИ. Может, потому что вы очень грязная, сударыня? Вам бы умыться.

   БАСТИНДА. Умыться?! Вон отсюда!!

                      Элли в испуге выбегает из комнаты.

Безобразие! Распустились! Я принимаю её, как родную, готова последним леденцом поделиться, золотые туфельки подарить, а она... Какие все неблагодарные! Какие все жестокие! Целый день командуешь, помыкаешь, колдуешь, хитришь, хоть бы кто спасибо сказал! Вот удалюсь в пустыню, пожалеют, да поздно будет! А пока - спать. Девчонка до утра никуда не денется, завтра башмачки отберу. Нет ничего страшнее темноты да воды.

                     Так бормоча и причитая, Бастинда укладывается

                     в постель, раскрыв над собой зонтик. И вскоре с кровати

                     раздаётся храп. А в комнату осторожно входит Элли

                     с ведром и тряпкой в руке. В окно заглядывает Морбар.

   МОРБАР. Ты что тут делаешь? Конфеты ешь?

   ЭЛЛИ. Ой! Тише! Какие еще конфеты? Я поняла, почему она злая колдунья. Потому что живёт в грязи. Я сейчас здесь всё уберу, помою, и она утром проснётся доброй феей.

   МОРБАР. Не надо убирать. Так уютней. Такой приятный, такой грязненький беспорядок. И потом Бастинда не разрешает пользоваться водой.

   ЭЛЛИ. Это заметно.

   МОРБАР. Пятьсот лет никто не убирался. Мы привыкли, нам нравится. Никаких хлопот: съел конфету - обёртку на пол, съел шоколадку - обёртку туда же. И никакого ковра не надо.

   ЭЛЛИ. Пятьсот лет! Вы просто забыли, как хорошо, когда чисто. Ну-ка подними меня, начнём с люстры. (Морбар взлетает с Элли к потолку) Вода творит чудеса.

   МОРБАР. Говорил же, что ты фея.

   БАСТИНДА (просыпаясь). Вода? Кто сказал вода? (Вскакивает с кровати) Опять эта девчонка! Проглочу, как драже, и не замечу!

                               Бастинда подпрыгивает, размахивая зонтиком,

                               Морбар уворачивается, совершая пируэты в воздухе.

   ЭЛЛИ. Ты куда? Ой!

   МОРБАР. Тебя, фею, она не ударит, а меня может и огреть.

   БАСТИНДА. Еще как огрею, кидай девчонку на пол!

                   На одном, особо крутом вираже ведро у Элли переворачивается,                          

                   окатив Бастинду с ног до головы водой.

Вода! Что ты наделала! Пятьсот лет я не умывалась, потому что мне предсказана гибель от воды! Сбылось-сь-сь... Пш-ш-ш...(И Бастинда растаяла.)      

   МОРБАР. Она растаяла!

   ЭЛЛИ. Я не хотела... Я не думала...

   МОРБАР. И не думай. Если с думаньем туго, будь просто девочкой, тоже достойное занятие и какие результаты!

   ЭЛЛИ. С удовольствием буду просто девочкой.

                      Элли подошла к луже, оставшейся от Бастинды, и

                      подняла её золотую шапку - всё, что осталось от колдуньи.

Хорошая шапочка, красивая, и если кто-нибудь еще захочет стукнуть меня по голове зонтиком, очень пригодится.

   МОРБАР. Эй-эй! Не трогай!

   ЭЛЛИ. Да я только примерю, может, она мне велика, или мала, или не идёт. (Надевает шапку) В самый раз!

   МОРБАР. Ну вот, опять!

   ЭЛЛИ. Что опять?

   МОРБАР. Опять трудиться. Летучие обезьяны послушно служат владетелю Золотой Шапки. Лорики-ёрики.

   ЭЛЛИ. Честно?

   МОРБАР. А то! Когда же это кончится? Пятьсот лет на Бастинду, теперь... Как тебя зовут?

   ЭЛЛИ. Элли.

   МОРБАР. Морбар. Конфеты-то будешь нам давать?

   ЭЛЛИ. Если у меня будут конфеты, конечно, поделюсь.

   МОРБАР. У фей всегда есть конфеты.

   ЭЛЛИ. Но я не фея, я маленькая девочка.

   МОРБАР. Ага. Девочка. В серебряных башмачках. Любой дурак знает, что все феи любят конфеты - и добрые, и злые. А ты сама призналась, что любишь конфеты.

   ЭЛЛИ. У нас в Канзасе все дети любят конфеты.

   МОРБАР. Значит, у вас в Канзасе все дети - феи.

   ЭЛЛИ. Сомневаюсь. Но что мы всё про конфеты. Если ты готов мне служить, у меня просьба.

   МОРБАР. Не просьба, а приказ.

   ЭЛЛИ. Приказывать невежливо. Пожалуйста, уважаемый Морбар, найди моих друзей, почини их и верни нас всех в Изумрудный город. Очень тебя прошу, сделай такое одолжение.

   МОРБАР. Ну, это не одна просьба, а целых три... Но раз уж ты меня так науважала, сделаем! Но учти, Золотая шапка выполняет только три желания, а ты целых два тратишь на других.

   ЭЛЛИ. Какие же это другие? Это мои друзья!                     

                                                   КАРТИНА 9.

                     Летучие обезьяны опускают Элли, Железного Дровосека,

                     Страшилу и Трусливого Льва прямо в приёмную Главного

                     дворца в Изумрудном городе. Для этого им пришлось влететь

                     в окно, и, сняв с Элли Золотую шапку, быстро исчезнуть.  

                     Страж ворот в испуге уронил гребешок: он как раз причесывал

                     свою длинную зелёную бороду.

   СТРАЖ. Так нечестно! Я не успел спрятаться.

   ЭЛЛИ. Извините.

   СТРАЖ. Очки! Немедленно всем надеть очки! Такое вопиющее нарушение приличий и правил.

            Страж раздаёт всем зелёные очки. Элли, Железный Дровосек,              

            Страшила и Трусливый Лев послушно надевают очки.

   ДРОВОСЕК. Я, конечно, не возражаю, но должен заметить, что мои железные глаза прекрасно видят.

   СТРАШИЛА. Как и мои нарисованные.

   СТРАЖ. Без очков вас ослепит великолепие Изумрудного города. Это всего лишь скромная приёмная, и то тут восемьдесят шесть кусков малахита и шестьдесят три изумруда, не считая зелёного мрамора и змеевика. В прятки играть будем?

   ЭЛЛИ. Вообще-то мы по делу.

   ЛЕВ. Хотя я бы лучше спрятался.

   СТРАШИЛА (Стражу). А вы нас помните? Мы недавно приходили.

   СТРАЖ. Разумеется, я вас помню. Много лет никто так упорно не рвался к Гудвину Ужасному. Тем более, что дворец Волшебника окружает глубокий ров с водой, мост поднят.

   СТРАШИЛА. А мы, знаете ли, по воздуху.

   СТРАЖ. Это нечестно. Вы взлетите на дерево или на самую высокую башню, как я вас найду?

   ДРОВОСЕК. Прятки - потом. Сначала мы хотим просить аудиенции у Великого Гудвина. 

   СТРАЖ. Сейчас “потом”!

   СТРАШИЛА. Что такое аудиенция?

   ДРОВОСЕК. Аудиенция, доргой Страшила, это когда тебя пускают туда, куда никого не пускают.

   ЛЕВ. Аудиенция - это когда боишься, но идёшь.

   ЭЛЛИ. Аудиенция - это когда сначала надо в очереди постоять.

   СТРАЖ. Если все будут говорить разом, получится не аудиенция, а большая перемена в школе.

   ЭЛЛИ. Вы что ли совсем не удивлены? Ведь мы вернулись от злой волшебницы Бастинды.

   ДРОВОСЕК. Нельзя сказать, что мы весело провели время, но зато Элли...

   СТРАЖ. Знаю, знаю, “Изумрудные известия” подробно писали. Бастинда растаяла - это было главной сенсацией вторника. Но что привело вас сюда снова?

   СТРАШИЛА. Нас привели ноги, или точнее сказать, крылья.

   ЭЛЛИ. Великий Гудвин обещал выполнить наши желания после того, как я победю.., побежду.., в общем, освобожу Фиолетовую страну от Бастинды. Я это сделала, и мы все ждём обещанной награды.

   СТРАЖ. Обещанного три года ждут.

   СТРАШИЛА. Три года?!

   ДРОВОСЕК. Мы тебя сейчас так спрячем, что ни один Волшебник не найдёт.

   СТРАЖ. Ну ладно, если вы такие нетерпеливые.., делать надо так. Вот эти двери ведут в тронный зал Гудвина. Сейчас вы подойдёте к ним...

   ДРОВОСЕК. А разве вы сначала не пойдёте и не доложите о нашем прибытии Великому Гудвину?

   СТРАЖ. О, нет, я его никогда не вижу. Великий Гудвин всегда говорит со мной из-за двери: вероятно, вид его так страшен, что Волшебник не хочет попусту пугать людей.

   ЛЕВ. Зверей он уже напугал: я закрываю глаза.

   СТРАЖ. С закрытыми глазами ничего не получится. Видите, при входе в тронный зал стоит барабан. Каждый из вас должен ударить коленками в барабан вот так: Бум! Бум! И громко провозгласить своё желание.

   СТРАШИЛА. А у кого слишком мягкие коленки?

   ЛЕВ. Или вообще нет коленок?

   ДРОВОСЕК. Или коленки могут порвать барабан?

   СТРАЖ. Тот не будет допущен к Гудвину Ужасному. Таково правило.

   ЭЛЛИ. Это несправедливо! Плохо то правило, которое нельзя переправить. Я ударю в барабан за всех.

   СТРАЖ. И тебе не жалко своих коленок?

   ЭЛЛИ. Глупости!

   СТРАЖ. Но просить может только тот, кто ударил - таково правило. Ты попросишь за них? Не побоишься уронить своё достоинство просьбами?

   ЭЛЛИ. Я не боюсь уронить достоинство. Я всего-навсего девочка из Канзаса, и у нас там так много собственного достоинства, что мы просто не знаем, что делать с излишками. Со мной ничего не случиться, если я попрошу Гудвина за своих друзей.

   СТРАЖ. Тогда я пошел - не хочу лишний раз слышать голос Гудвина Ужасного.                       

         И Страж исчез. А Элли решительно подошла к высоким, сверкающим                      

         изумрудами дверям тронного зала и громко и торжественно произнесла    все желания, каждый раз старательно ударяя коленками в барабан.

Бум! Бум! Мистер Гудвин, пожалуйста, дайте Страшиле мозги!

Бум! Бум! Мистер Гудвин, пожалуйста, дайте Железному Дровосеку сердце!

Бум! Бум! Мистер Гудвин, пожалуйста, дайте Трусливому Льву смелость!

Я вас очень прошу. Будьте так добры.

   СТРАШИЛА(страшным шопотом). Для себя! Элли, ты забыла попросить для себя!

   ЭЛЛИ. Ах, да. Бум! Бум! И еще умоляю, отправьте меня поскорее домой. к папе и маме в Канзас. Всё. Благодарю за внимание.

                      Наступила пауза, во время которой все напряженно

                      прислушивались, от страха и внимания закрыв глаза.

                      И тут из-за двери троного зала раздалось громовое:

                                                    КАР- РАМБА!

   СТРАШИЛА. Что он сказал?

   ДРОВОСЕК. Мне кажется, Великий Гудвин намекает, что не собирается нас принять.

   ЛЕВ. Ничего себе намекает: у меня даже уши прижались.

                  И снова повисла тишина. Все напряженно прислушиваются.  

                  И вот из-за двери раздался глухой голос:

ДОБРОЕ УТРО ВСЕМ. НАДЕЮСЬ, ВЫ ВСЕ ВМЕСТЕ И КАЖДЫЙ В ОТДЕЛЬНОСТИ ПРЕБЫВАЕТЕ В ДОБРОМ ЗДРАВИИ.    

   ЛЕВ. Ах, я боюсь, боюсь. Слышите, как у меня бьётся сердце?

   ДРОВОСЕК. Хотел бы я, чтобы у меня так билось сердце!

                      И опять из-за двери раздался глухой голос,

                      заставив всех замолчать:

ЗАХОДИТЬ БУДЕТЕ СТРОГО ПО ОДНОМУ. ИТАК, Я ВЫЗЫВАЮ. СТРАШИЛА! ВХОДИ!

                   С музыкальным звоном сами собой открылись высокие

                   двери и Страшила шагнул в тронный зал.

                                           КАРТИНА 10.

                   Тронный зал Гудвина был круглый, с высоким сводчатым

                   потолком, и повсюду - на полу, на потолке, на стенах -

                   блестели бесчисленные драгоценные камни. В центре

                   комнаты стоял трон из зелёного мрамора, сияющий изумрудами,

                   а на нём сидела прекрасная Морская дева с блестящим рыбьим

                   хвостом. Лицо девы было неподвижно, как маска, глаза смотрели

                   в одну сторону. Дева обмахивалась веером, делая рукой 

                   однообразные механические движения. Страшила удивился,

                   но почтительно поклонился.    

   ДЕВА. Я - Гудвин, Великий и Ужасный! Кто ты и зачем пришел ко мне?

   СТРАШИЛА. Я - чучело, набитое соломой! Я прошу дать мозгов для моей соломенной головы. Тогда я буду, как все люди в ваших владениях, и это самое заветной моё желание.

   ДЕВА. Почему ты обращаешься с этой просьбой ко мне?

   СТРАШИЛА. Потому что вы мудры, и никто, кроме вас, не поможет мне.

   ДЕВА. Зачем тебе мозги? Судя по тому, что пишут “Изумрудные известия”, у тебя с соображением не хуже, чем у любого человека с мозгами.

   СТРАШИЛА. Богатым жизненным опытом похвастаться не могу, но мне кажется, что я довольно смышлён, а иногда даже чрезвычайно мудр и знающ.

   ДЕВА. Очень возможно, ведь опытность и мудрость не одно и то же.

   СТРАШИЛА. Но очень неудобно, когда вороны смеются над тобой. И потом без мозгов и буду несчастен.

   ДЕВА. А ты знаешь, что такое мозги?

   СТРАШИЛА. Нет! Понятия не имею, как они выглядят.

   ДЕВА. Хорошо. Я наполню твою голову первосортными мозгами, но ты сам должен научиться употреблять их.

   СТРАШИЛА. О, я научусь! Даю вам слово, что научусь!

   ДЕВА. Тогда возьми их - они перед тобой на малахитовом пъедестале.

   СТРАШИЛА. Вот этот кулёк с отрубями и иголками?

   ДЕВА. Это Особые Дважды Просеянные Мозги Повышенной Активности - самые лучшие мозги из всех, какие я когда-нибудь делал. Положи их себе под шляпу.

                         Страшила взял кулёк с мозгами и положил

                         его на голову, накрыв шляпой.

   СТРАШИЛА. Я начинаю чувствовать себя мудрым! Я понял: иголки - доказательство остроты моего ума!

        Дева продлжала обмахиваться веером, а неизвестно откуда 

        раздавшийся громовый голос провозгласил:

СЛЕДУЮЩИЙ - ЖЕЛЕЗНЫЙ ДРОВОСЕК!

                         Внезапно стало темно, а потом светло. Страшилы

                         уже не было, а перед троном стоял Железный Дровосек

                         и с удивлением, но без страха ( у него ведь еще не было сердца) 

                         смотрел на трон, где теперь громоздился чудовищный зверь.

                         Морда у него была как у носорога, и на ней было разбросано

                         около десятка глаз, тупо смотревших в разные стороны.

                         Штук двенадцать лап разной длины и толщины свисали с

                         неуклюжего туловища. Кожу зверя кое-где покрывала косматая                                     

                         шерсть; местами кожа была голая, и на грубой серой поверхности

                         выступали бородавчатые наросты.

   ЗВЕРЬ. Я - Гудвин, Великий и Ужасный! Кто ты такой и зачем тревожишь меня?

   ДРОВОСЕК. Я - Дровосек и сделан из железа. Я не имею сердца и меня нельзя любить. Дайте мне сердце, и я буду, как все в вашей стране. И это самое моё заветное желание.

   ЗВЕРЬ. Всё желания да желания! Правда, чтобы удовлетворить все ваши заветные желания, я должен день и ночь сидеть за своими волшебными книгами.

                         Железный Дровосек рассердился и шагнул вперёд,

                         снимая с плеча топор. Движения Железного Дровосека

                         были такими стремительными, что Зверь испугался.

   ЗВЕРЬ. Ни с места! Еще шаг вперёд - и тебе и твоим друзьям не поздоровится!

   ДРОВОСЕК. Так вы дадите мне сердце?

   ЗВЕРЬ. Сердце делает многих людей несчастными. Не очень большое преимущество - иметь сердце.

   ДРОВОСЕК. Об этом можно спорить. Я все несчастья перенесу безропотно, если у меня будет сердце.

   ЗВЕРЬ. Хорошо. Вот оно перед тобой на малахитовом пьедестале.

                         Из-под пола поднимается пьедестал, на котором

                         алеет большое сердце.

Сердце намагничено, так что просто приставь его к левой стороне груди, и оно будет само держаться. Нравится оно тебе?

   ДРОВОСЕК. Оно прелестно! Но доброе ли оно и сможет ли любить?

   ЗВЕРЬ О, не беспокойся! С этим сердцем ты будешь самым чувствительным человеком на земле. Как только покинешь зал с новым сердцем, спроси своих друзей, любят ли они тебя? Я уверен, они скажут - да!

        Дровосек приложил сердце к груди, и на зал спустилась тьма. А когда

       снова посветлело, перед троном стоял Трусливый Лев. Он подпрыгнул 

       и зажмурил глаза - над троном качался и сиял Огненный Шар.

   ШАР. Я - Гудвин, Великий и Ужасный! Кто ты и зачем докучаешь мне?

                          Напуганный Лев молчал.

Почему ты молчишь? Говори, или я испепелю тебя.

   ЛЕВ. Я стараюсь говорить поменьше. Во-первых, это подчеркивает моё царское достоинство, а во-вторых, оберегает от лишних споров - я их боюсь.

   ШАР. Сейчас ты должен бояться только меня. Отвечай, кто ты и чего хочешь?

   ЛЕВ. Я - Трусливый Лев. Я хотел бы получить от вас немного смелости, чтобы стать настоящим царём зверей, как меня все величают.

   ШАР. А ведь я могу заколдовать тебя так, что ты будешь бояться мышей и лягушек. 

   ЛЕВ. Подумаешь, нашли, чем напугать: я их и так боюсь. (И зарычал)

   ШАР. Вот, рычишь. Отлично рычишь. Ты смелый зверь. Тебе недостаёт только веры в себя. И потом, всякое живое существо боится опасности, и смелость в том, чтобы победить боязнь. Ты свою боязнь побеждать умеешь.

   ЛЕВ. Нет, вы дайте мне такую смелость, чтобы я ничего не боялся.

   ШАР. Хорошо, я угощу тебя смелостью.

   ЛЕВ. А она кипит у вас в горшке под золотой крышкой?

   ШАР. Ты хорошо осведомлён о моих делах.

                      И снова появляется малахитовый пьедестал, на котором

                      кипит горшок под золотой крышкой. Одним ударом лапы

                      Лев сбросил крышку и принюхался.

   ЛЕВ. Пахнет не очень.

   ШАР. Это не газировка, а смелость. Но смелость всегда бывает внутри, так что тебе придётся её выпить.

                       Лев послушно вылакал весь горшок и даже облизал его.

   ЛЕВ. О! Я уже становлюсь смелее! Храбрость заструилась по моим жилам и переполняет сердце! Спасибо, о, спасибо, Великий Волшебник!

                       И опять тьма. И опять свет. А перед троном - Элли.

                       А на троне лежит огромная Живая Голова, одна голова

                       без туловища... Лицо головы гладкое и лоснящееся, с

                       полными щеками, огромным носом, с крупными, плотно

                       сжатыми губами. Голый череп сверкает, как выпуклое зеркало.

                       Голова кажется безжизненной: ни морщины на лбу, ни

                       складки у губ, и на всём лице живут только глаза. Они с

                       непонятным проворством поворачиваются в орбитах и

                       смотрят в потолок. Когда глаза вращаются, слышен скрип.

   ГОЛОВА. Я - Гудвин, Великий и Ужасный! Кто ты такая и зачем беспокоишь меня?

   ЭЛЛИ. Я - Элли, маленькая и слабая. Я пришла издалека и прошу у вас помощи.

   ГОЛОВА. Откуда у тебя серебряные башмачки? 

   ЭЛЛИ. От злой волшебницы Гингемы. На неё упал мой домик.

   ГОЛОВА. Значит, это правда. Приятное известие. А Бастинда?

   ЭЛЛИ. Бастинда растаяла.

   ГОЛОВА. Дважды приятно. Но чего же ты хочешь от меня?

   ЭЛЛИ. Пошлите меня на родину, в Канзас, к папе и маме.

   ГОЛОВА. Ты из Канзаса? А как там сейчас...

   ЭЛЛИ. Сейчас я не знаю. Но хоть ваша страна и великолепна,  я не люблю её. Здесь на каждом шагу такие опасности: то людоед, то маки зловредные, колдуньи, летучие обезьяны... Хочу домой.

   ГОЛОВА. А почему я должен вернуть тебя домой?

   ЭЛЛИ. Потому что так написано в Волшебной книге.

   ГОЛОВА. Не видел этой страницы.

   ЭЛЛИ. А еще потому, что сильные должны помогать слабым. Вы великий мудрец и волшебник, а я беспомощная маленькая девочка.

   ГОЛОВА. Не такая уж беспомощная: уничтожила двух злых волшебниц.

   ЭЛЛИ. Это вышло случайно, я тут не при чем.

   ГОЛОВА. Ну, раз ты не при чем, так и не за что тебя вознаграждать. Я не стану отправлять тебя в Канзас. Так решил я, Гудвин, Великий и Ужасный, и это моё последнее слово.

                       Элли громко и горько заплакала. Услышав её рыдания,

                       в зал вбежали Железный Дровосек, Страшила и Лев.

   СТРАШИЛА. Что случилось?

   ДРОВОСЕК. Кто тебя обидел?

   ЛЕВ. Вот я его..!

   ЭЛЛИ. Он.., он не хочет отправлять меня домой...

   ЛЕВ. Я полон смелости от кончика носа до кисточки на хвосте - никакой Волшебник мне не страшен!

                        И Лев, одним прыжком подскочив к трону, ударом

                        лапы скинул Голову и стал катать её по залу.

   ДРОВОСЕК. Моё сердце не допустит, чтобы обижали девочек!

           И его топор опустился на трон. А за троном обнаружился маленький                                     

           человечек. Ростом он был не выше Элли, но уже старый, с большой 

           головой и морщинистым лицом. На нём был пёстрый жилет, полосатые        

          брюки и длинный сюртук. В руке у него был большой рупор, и он              

          испуганно отмахивался им от Дровосека.

   СТРАШИЛА. Вы кто такой?

   ГУДВИН. Я - Гудвин, Великий и Ужасный. Но пожалуйста, пожалуйста, не трогайте меня! Я сделаю всё, что вы от меня потребуете.

   ЭЛЛИ. Но я думала, что Гудвин - это Живая голова.

   СТРАШИЛА. А я думал, что Гудвин - Это Морская дева.

   ДРОВОСЕК. А я думал, что Гудвин - Страшный Зверь.

   ЛЕВ. А я думал, что Гудвин - Огненный Шар.

   ГУДВИН. Всё это верно, и все вы ошибаетесь.

   СТРАШИЛА. А вы-то сами, что думаете?

   ГУДВИН. Ничего. Я вообще не думаю. Мне это никогда не помогало в жизни.

   ЭЛЛИ. Разве вы не Великий Волшебник?

   ГУДВИН. Конечно, волшебник. Превращать одно в другое я могу элементарно. Нужно только правильно произнести волшебное слово ПИРЦГШЛ!

   ЭЛЛИ. Ну так отправьте меня скорее домой!

   ГУДВИН. Этого я не могу. Хотя я и знаю волшебное слово ПИРЦГШЛ, я всё-таки человек, а не бюро путешествий.

   ЛЕВ. Смотрите, что я нашел! (Показывает длинную зеленую бороду)

   ДРОВОСЕК. Это борода стража ворот.

   СТРАШИЛА. Он послушал моего совета и отрезал бороду,- приятно.

   ЭЛЛИ. А сам спрятался?

   ДРОВОСЕК. Но ведь без бороды его будет очень трудно найти.

   ЛЕВ. Я найду его по запаху.

   ГУДВИН. Нет, нет, не стоит его искать, ему так нравится прятаться.

   ЭЛЛИ. А мне показалось, ему нравится, чтобы его находили.

   ГУДВИН. Это одно и то же.

   ДРОВОСЕК. Это совсем не одно и то же!

   ГУДВИН. В конце концов он страж моих ворот, и если я сказал, что вы его не найдёте, значит, не найдёте!

   ЭЛЛИ. Тогда вы сами найдите каким-нибудь волшебством.

   ГУДВИН. Ну.., понимаешь, девочка...

   ЛЕВ. Кажется, я что-то начинаю понимать... (нюхает попеременно то бороду, то Гудвина) Пахнет одинаково. Куда ты девал стража, скорики- морики!

   ГУДВИН. Никуда, никуда, только не нюхайте меня, у вас очень зубы большие!

   ДРОВОСЕК. Скажите по-хорошему, где страж ворот?

   ГУДВИН. Нету никакого стража ворот.

   ЭЛЛИ. Как это нету, мы же с ним разговаривали!

   ГУДВИН. Это вы со мной разговаривали. (Нацепляет бороду, превращаясь в Стража)

   СТРАШИЛА. Но... зачем?...

   ГУДВИН. Такая тоска сидеть всё время одному во дворце и всех пугать чудесами. Хочется просто поболтать, поиграть с кем-нибудь. А Великому Волшебнику не положено. Вот я и делал вид, что я свой собственный страж.  

   СТРАШИЛА. Я скажу, кто вы такой! Вы обманщик, пикапу- трикапу!

   ГУДВИН. Совершенно верно. Я - Великий и Ужасный Обманщик. Ведь волшебство - это умение придавать одному видимость другого.

   ЭЛЛИ. Но это обман!

   ГУДВИН. Поэтому волшебников и не любят, и они всегда очень одинокие.

   ЭЛЛИ. Но я хочу домой, скорики- морики!

   ГУДВИН. Давай я лучше научу тебя печь печенье. Всякая приличная девочка должна уметь печь печенье.

   ЭЛЛИ. Нет!

   ГУДВИН. Тогда варить варенье.

   ЭЛЛИ. Нет!

   ГУДВИН. Тогда... хочешь, я открою тебе секрет трёх самых лучших на свете карточных фокусов?

   ЭЛЛИ. Нет! Хочу домой!

   ГУДВИН. Домой - не могу. Я и сам хочу, но не могу.

   ЛЕВ. Я вас разорву.

   ГУДВИН. Ах, не говорите пустяков. Подумайте, какое ужасное существование я веду в этом дворце. Ведь вы сами были недавно очень одиноки.

   ЛЕВ. Было дело.

   СТРАШИЛА. Почему вы ведёте ужасное существование?

   ГУДВИН. Да ведь никто в мире не знает, что я - Великий Обманщик, и мне приходится хитрить, морочить людям головы, а это нелегкое занятие.

   ЭЛЛИ. Как вам не стыдно дурачить людей?

   ГУДВИН. Сначала было стыдно, а потом привык. Я ведь из Канзаса.

   ЭЛЛИ. Как? И вы из Канзаса?

   ГУДВИН. Да, дитя моё! Мы с тобой земляки. Но я покинул Канзас много-много лет назад. В молодости я был актёром, играл царей и героев. Убедившись, что это занятие даёт мало денег, я стал баллонистом...

   СТРАШИЛА. Кем?

   ГУДВИН. Бал-ло-ни-стом. Я поднимался на баллоне, то есть на воздушном шаре, наполненном лёгким газом. Свой баллон я всегда привязывал верёвкой. Однажды верёвка оборвалась, мой баллон подхватило ураганом, и он помчался неведомо куда. Я летел целые сутки, пронёсся над пустыней и огромными горами и опустился в Волшебной стране, которую теперь называют страной Гудвина. Отовсюду сбежался народ и, видя, что я спускаюсь с неба, принял меня за Великого Волшебника. Я не разубеждал этих легковерных людей, Наоборот, я вспомнил роли царей и героев и сыграл роль волшебника. Я объявил себя правителем страны, и жители подчинились мне с удовольствием. Они ожидали моей защиты от злых волшебниц.

   ЛЕВ. Вот так всегда: дрожишь, думаешь - волшебник, а на деле - обыкновенный баллонист.

   СТРАШИЛА. А почему, если вы главный, вы просто не запретили в своей стране всякое колдовство?

   ГУДВИН. А потому что в настоящей Волшебной стране правитель издаёт только разрешения, и никогда ничего не запрещает.

   ЭЛЛИ. Разве так можно? Все же начнут баловаться и хулиганить.

   ГУДВИН. Настоящий житель настоящей Волшебной страны никогда не будет делать того, на что не вышло специального разрешения. Не разрешено, значит,- запрещено. Ну а со злыми волшебницами пришлось разобраться тебе.

   ЭЛЛИ. По-моему, вы плохой человек.

   ГУДВИН. О нет, дитя моё! Я не плохой человек, но очень плохой волшебник. 

   ЭЛЛИ. И вы не вернёте меня в Канзас?

   ГУДВИН. Я и сам здесь умру.

   ЛЕВ. Но ведь в Волшебной стране никто не умирает!

   ГУДВИН. Не умирают только те, кто здесь родился.

   ЭЛЛИ(плачет). Я хочу домой.

   ГУДВИН. Не плачь, дитя моё. Я тут между делом сконструировал Фонтан Забвения - тот, кто отопьёт из него воды, мигом забудет всё, даже собственное имя. Не хочешь попробовать? Ты сразу забудешь Канзас, маму и папу. И не будешь больше без них скучать.

   ДРОВОСЕК. А почему ты сам не пьёшь из этого фонтана? Ты сразу забудешь, что ты великий обманщик, и перестанешь страдать.

   ГУДВИН. О, в моём возрасте память и страдания лучше, чем ничего.

   ЭЛЛИ. Я не понимаю.

   ГУДВИН. Спроси разъяснений у Страшилы Мудрого.

   СТРАШИЛА. Когда человек заврался (Гудвину), извините, страдания, дорогая Элли, доказывают, что правда всё-таки существует. А когда он очень одинок, память подсказывает, что бывает иначе.

   ЛЕВ. Страшила, я потрясён!

   СТРАШИЛА. Это я еще только тренируюсь.

   ЭЛЛИ. Но в Волшебной книге написано, что я вернусь домой, если помогу трём существам добиться исполнения их самых заветных желаний. Волшебная книга не может говорить неправду!

   ГУДВИН. Книги - единственные, кто всегда говорят только правду. Если бы Волшебная книга была здесь, мы бы уж как-нибудь сумели вычитать способ возвращения в Канзас. Но увы..!

                                                       КАРТИНА 11.

                 Звучит нежная волшебная музыка. Сами собой распахиваются

                 окна, зал заливает солнечный свет и в него заглядывают любопытные                        

                 подсолнухи, на всех растениях в горшках и даже на обоях и на                                        

                 потолочной лепнине, отдалённо напоминающей венок из плюща,                           

                 распускаются ноготки, анютины глазки, бархатцы и желтые

                 лилии и тут же начинают интенсивно благоухать. Жужжат пчелы 

                 и лимонницы перелетают с цветка на цветок.

   ГУДВИН (строго). Ко мне посетитель. Прошу всех покинуть тронный зал.

                     Все тут же исчезают. А в зале появляется волшебница

                     Виллина. Она почтительно кланяется Гудвину.

   ВИЛЛИНА. О Великий правитель Волшебной страны! Я, волшебница Виллина - правительница Желтой страны, неотъемлемой части твоего государства, ищу у тебя помощи и защиты!

   ГУДВИН. Я - Гудвин, Великий и Ужасный, готов выслушать тебя.    

   ВИЛЛИНА. Ветер занёс в мою страну Волшебную книгу. Я начала её читать  и ужаснулась. (Виллина достаёт Волшебную книгу и читает): “Скорики-морики, лорики-ёрики. В Недостижимых горах на краю Волшебной страны появился страшный зверь. С виду он походит на паука, но вдвое больше слона. Когда он идёт по горам, рушатся самые высокие вершины. Когда он шагает через лес, за ним остаётся след от поваленных деревьев. И кто бы ему ни попался, он хватает передними лапами, тащит ко рту и высасывает кровь. Но самое страшное: день и ночь он ткёт, ткёт, ткёт паутину зла, обматывая этой паутиной всё вокруг себя. И очень скоро паутина накроет всю Волшебную страну, жизнь остановится, жители уснут, птицы умолкнут, цветы увянут, останется только темнота и злоба, потому что сквозь эту паутину не проникает ни один луч солнца. И длится это будет Вечность. Единственное спасение от Страшного Паука - серебряные башмачки. А они...” 

   ГУДВИН. Что?

   СТЕЛЛА. Продолжение на следующей странице, а её у нас нет. Вот я и решилась побеспокоить тебя, Великий Гудвин. Только твоё волшебство может найти серебряные башмачки. Я сама видела, как их надела какая-то маленькая девочка, но где она сейчас, я не знаю. Найди её поскорее, ибо паутина накрыла уже половину Волшебной страны.

   ГУДВИН. Я Гудвин, Великий и Ужасный, помогу тебе, Виллина - правительница Желтой страны, и всем моим верным подданным. Итак, пикапу-трикапу, серебряные башмачки, буридо-фуридо...

        Гудвин взмахивает руками, летят искры, валит дым, гремит гром ...

у девочки Элли из Канзаса!

   ВИЛЛИНА. Это я и сама знаю. Но как найти эту девочку? И где этот Канзас? У нас совсем мало времени!

   ГУДВИН. Я Гудвин, если ты еще не забыла, Великий и Ужасный! И эта девочка силой моего волшебства перед тобой!

                      Появляется Элли, делает шаг вперёд и кланяется Виллине.

                                А вслед за Элли в зал входят и её друзья.

   ЭЛЛИ. Я Элли, девочка из Канзаса, если вы меня еще помните, и у меня действительно есть серебряные башмачки. Только я не знаю, как ими пользоваться.                                    

                         Внезапно солнечный свет за окнами меркнет, цветы

                         перестают благоухать и вянут, и звук тоскливого

                         воя наполняет Изумрудный дворец Гудвина.

   СТРАШИЛА. Что это? Кто это? Зачем это?

   ЭЛЛИ. Пожалуйста, не задавай столько вопросов.

   СТРАШИЛА. Почему?

   ДРОВОСЕК. Действительно, почему не задавать вопросов?

   СТРАШИЛА. Ведь если не спрашивать, ничего не узнаешь.

   ЭЛЛИ. Я была не права, ты очень умён, дорогой Страшила. Но я не могу ответить на твои вопросы.

                         Тем временем Виллина и Гудвин  выглядывают в окна

                         и тут же отшатываются - тень Страшного Паука падает

                         в Изумрудный зал, перекрывая его от стены до стены,

                         от пола до потолка. От тоскливого и злобного паучьего

                         воя рассыпаются на люстре подвески зелёного хрусталя,

                         у Страшилы слетает шляпа, обнажая колючие мозги, а

                         у Железного Дровосека сердце начинает так колотиться,

                         что даже подпрыгивает на груди. 

   ВИЛЛИНА. Паук у стен Изумрудного города!

   ГУДВИН. Я в курсе. Где мой напиток для горевания? Я изобрёл его как раз на такой примерно случай: когда пьешь сладкое и шипучее, не так обидно.

   ЛЕВ. Я выйду на бой со Страшным Пауком! 

   ДРОВОСЕК. Я помогу тебе!

   ВИЛЛИНА. Одну минутку! Давайте, прежде чем гибнуть, почитаем Волшебную книгу. (Открывает книгу, надевает очки). Оглавление: “Бананы”, “Банки стеклянные”, “Баранки”, “Башмачки серебряные” - страница шестьсот семьдесят восьмая. Хорошо бы еще она сохранилась. (Листает книгу). Шестьсот семьдесят пятая, шестьсот семьдесят шестая, шестьсот семьдесят седьмая, шестьсот семьдесят восьмая - есть!  (Читает) “Башмачки серебряные, в дальнейшем “Серебряные башмачки” или “Обувь феи” были созданы в...”    Сейчас... так, исторический очерк, описание внешнего вида, параметры.., вот!- действие! (Читает). “Серебряные башмачки могут выполнить абсолютно любое желание того, кому придутся впору, надо только сделать три шага строго на юго-восток, ударить каблуком о каблук и громко и четко сформулировать желание. Постскриптум...”

   СТРАШИЛА. А что такое постскриптум?

   ДРОВОСЕК. Постскриптум, дорогой Страшила, это самое главное, которое всегда приберегают на конец, как сладкое на после обеда.

   СТРАШИЛА. Тогда его необходимо прочесть.

   ГУДВИН. А я пока найду компас, (компас, кстати, тоже я изобрёл) и точно определю, где у нас юго-восток.

   ВИЛЛИНА (читает).” Постскриптум. Серебряные башмачки выполняют одно, только одно, всего лишь одно единственное желание, после чего исчезают бесследно.”  

   СТРАШИЛА. Так вот почему Гингема ими не пользовалась: всё берегла на особый случай.

   ДРОВОСЕК. Я уверен, что Гингеме они были не по ноге: такие маленькие ножки бывают только у маленьких девочек.

   СТРАШИЛА. У меня заработали мозги! Элли может пожелать, чтобы Серебряные башмачки перенесли её в Канзас к маме и папе. Это будет справедливо.

   ДРОВОСЕК. Мудрая мысль! Так действительно будет справедливо.

   ЛЕВ. Правильно. Мы-то все получили, что хотели. Теперь твоя очередь, Элли. Поторопись. И не забывай нас. А если страшно, просто закрой глаза.

   ЭЛЛИ. Я могу вернуться домой?

   ВИЛЛИНА. Если в Волшебной книге написано “любое желание”, значит, любое.

                  И снова раздаётся вой Паука, а в зале становится еще темнее.

   ЭЛЛИ. Но как же вы..?

   ДРОВОСЕК. Не беспокойся, мы всего лишь уснём.

   СТРАШИЛА. В конце концов, никто не знает, сколько длится Вечность, может, это и не так долго.

   ВИЛЛИНА. Ведь жители Волшебной страны не умирают.

   ЛЕВ. И мы ни капельки не боимся.

   ГУДВИН. А я этого заслужил.

   ЭЛЛИ. Отдать вас всех Страшному Пауку, пусть даже всего лишь на Вечность? Нет!

   ГУДВИН. Элли! Подумай хорошенько! Ведь ты уже большая девочка.

   ЭЛЛИ. Нет, я маленькая девочка, маленькая, маленькая!

                   Она делает три шага строго на юго-восток, ударяет каблуком о                           

                   каблук так, что летят серебряные искры, и громко произносит:

Хочу, чтобы Страшный Паук исчез вместе со своей паутиной навсегда-навсегда, пикапу-трикапу!

                    Раздаётся гром, вой, стон, мгла сгущается до полной тьмы,

                   сквозь которую пролетают, как два светляка, Серебряные башмачки.

                                                 КАРТИНА 12.

                               Босая, растерянная и несчастная стоит Элли

                               в кругу друзей и волшебников.

   ЭЛЛИ. Вот и всё. Больше я никогда не увижу папу и маму.

   ГУДВИН. Прощай, Канзас! Прощай навеки.

                                                   Все рыдают.

   СТРАШИЛА. Нет!

   ГУДВИН. Какое может быть “нет”, когда пора опять разносить напиток для горевания. Волшебная страна спасена, но мы-то с Элли...

   СТРАШИЛА.  У меня опять заработали мозги.

   ДРОВОСЕК. Ну?!

   СТРАШИЛА. Думаю вслух. Гудвин раньше жил где?- в Канзасе. В Волшебную страну он прилетел на чем?- на воздушном шаре, то есть на баллоне. Теперь этот баллон где?..

   ЛЕВ. Ты заговорил в точности, как Морбар. Сам задаёшь вопросы, сам на них и отвечаешь.

   СТРАШИЛА. Вопросы и задают только тогда, когда знают ответ. Ведь пока нет ответа, нет и вопроса.

   ЭЛЛИ. Это как в задачнике: ты мучаешься, решаешь задачу, а в конце книжки уже давно напечатан ответ.

   СТРАШИЛА. Вот, вот!

   ДРОВОСЕК. А зачем тогда спрашивать?

   СТРАШИЛА. Чтобы узнать, каков этот ответ на слух. Если приятный и мелодичный, мы с этим ответом соглашаемся, а если грустный и обидный - возмущаемся и возражаем.

   ВИЛЛИНА. Кто это такой умный?

   ГУДВИН. Это Страшила Мудрый - достойный соломенный человек. Но ты, Страшила, начал что-то говорить о воздушном шаре...

   СТРАШИЛА. Именно. Если на воздушном шаре можно прилететь из Канзаса в Волшебную страну, значит, на нём можно вернуться обратно.

   ДРОВОСЕК. Гениально!

   ЛЕВ. Даже страшно, до чего ты стал умён.

   ГУДВИН. На нём дырки.

   СТРАШИЛА. Где? (Оглядывает свой костюм)

   ГУДВИН. На баллоне. Сам он цел - я хранил его все эти годы. Но на моём воздушном шаре - дырки.

   ВИЛЛИНА. Но, Гудвин, ты же Великий Волшебник!

   ГУДВИН. Извините, забыл.  Клей - это же я первый в мире схимичил. Сию минуту наклею заплаты. А уж лёгкий газ водород, которым наполняют шары, я, Великий и Ужасный, добыть сумею.

   ЭЛЛИ. А вы сами полетите со мной?

   ГУДВИН. Обязательно. Баллонист - это же моя основная специальность. И мне, признаться, надоели затворничество и вечный страх быть разоблаченным. Лучше я вернусь в Канзас и поступлю работать в цирк.

   ВИЛЛИНА. До чего темны и непонятны  речи Великого Волшебника.

   ДРОВОСЕК (Гудвину подозрительно). А почему, если у тебя есть воздушный шар и сам ты, по твоим же словам, баллонист, ты раньше не улетел в Канзас?

   ГУДВИН. Я один боялся. А теперь вместе с Элли мне ничего не страшно.

                    Гудвин скрывается за троном, Лев заглядывает туда же.

   ЛЕВ. Пахнет пылью и мышами. Вы уверены, что на этом можно летать?

   ГУДВИН. Столько лет провалялся под троном...

   СТРАШИЛА. Сколько?

   ГУДВИН (появляясь в неожиданном месте). Я давно сбился со счета. И потом Время - оно с характером: когда весело, несётся вскачь, а когда сидишь один-одинёшенек, еле ползёт. В детстве Время дарит тебе день длинный-предлинный, а чем старше ты становишься, тем день короче. В конце концов, день совсем исчезает, и ты умираешь. (Скрывается)

   ВИЛЛИНА. Только не в Волшебной стране! Здесь у Времени нет такой власти, все дни одинаковой длины, и никто не умирает.

   СТРАШИЛА. Зато есть другой ужас Времени.

   ЛЕВ. Не надо про ужас.

   ЭЛЛИ. Нет, надо. Когда не знаешь, страшнее. Говори, Страшила.

   СТРАШИЛА. От Времени возникает чувство замшелости. Это мне сказала ворона, а она всё знает. Но если меня в этом случае можно вытряхнуть и набить свежей соломой, а Железного Дровосека смазать лучшим машинным маслом и отполировать до блеска, то с вами, людьми, всё гораздо хуже.

   ЛЕВ. Я так и знал.

   ВИЛЛИНА. Ты прав, Страшила. Замшелость - ужасная беда. И хотя с нами, волшебниками, этого не случается, я уверена, что Великий Гудвин изобретёт для людей средство от замшелости.

   ГУДВИН (появляясь совсем в другом месте). Я уже изобрёл. Я всё изобрёл. Вот - стул, например, я изобрёл как средство от усталости. Или аспирин - как средство от простуды. А от замшелости - цирк и аттракционы. Кажется, всё.

   ДРОВОСЕК. Всё, что ты изобрёл?

   ГУДВИН (медленно и внятно). Я изобрёл всё. Вообще. Я изобрёл табуретку, свисток, молоток и мышеловку. Это понятно? А в данном случае я просто сообщил, что все дырки заклеены. (Выходит к остальным)

   ЭЛЛИ. Ура! Мы летим домой!

   СТРАШИЛА. Стоп. Дайте мне подумать.

   ЭЛЛИ. Долго?

   СТРАШИЛА. Пока не знаю. Но ты не беспокойся: думанье меня не утомляет.

   ВИЛЛИНА. Прости мне мою дерзость, Гудвин, Великий и Ужасный, но я хотела бы знать, где этот Канзас и кто там правит? В Волшебной книге об этом ничего не сказано. Может, страницы потерялись.
   ГУДВИН. Канзас от нас строго на западе. А правит там Великий Волшебник Солнце. Каждый вечер мы видим, как он отправляется к себе домой, в родной Канзас.

   ВИЛЛИНА. Солнце более могущественный волшебник, чем ты?

   ГУДВИН. Ну, как сказать... мы примерно братья.

   СТРАШИЛА. Я надумал еще один ужас.

   ЛЕВ. Может, тебе переложили мозгов?

   ГУДВИН. Мозгов у него в самый раз.

   ЛЕВ. Тогда я пошел. Говорят, где-то на краю Волшебной страны еще остались саблезубые тигры, пойду посражаюсь для успокоения нервов.

   ДРОВОСЕК. У тебя совесть есть? Уйти в самый ответственный момент.

   ЛЕВ. У меня-то совесть есть, а вот есть ли она у саблезубых тигров?

   СТРАШИЛА. И у ветра?!

   ВИЛЛИНА. У ветра совести нет. Только сила и скорость.

   СТРАШИЛА. Вот именно! И этому бессовестному ветру мы доверим жизнь Элли?

   ВИЛЛИНА. И Великого Волшебника Гудвина.

   СТРАШИЛА. Чтобы ветер нёс нашу Элли, куда ему вздумается?!

   ВИЛЛИНА. И Великого Волшебника Гудвина.

   СТРАШИЛА. А куда ему вздумается?!

   ЛЕВ. А если он их уронит? Страшно представить.

   ДРОВОСЕК. Дорогой Страшила, ты своими мозгами загнал нас в тупик.

   ВИЛЛИНА. Он просто обозначил проблему.

   СТРАШИЛА. Что я сделал?

   ГУДВИН. Указал нам на опасность, которую мы не заметили.

   ВИЛЛИНА. Но если есть проблема, значит, есть и способ её решения.

   ЭЛЛИ. Это как у всякой задачки есть ответ в конце задачника!    

   ВИЛЛИНА. Я, скромная волшебница, готова помочь нашему повелителю Гудвину, Великому и Ужасному, прилететь в гости к его брату Волшебнику Солнце в солнечный Канзас! Я сама буду дуть вместо ветра строго в западном направлении.

   ДРОВОСЕК. Точно! А мы все поможем. 

   ЭЛЛИ. Ура! Я прилечу к маме с папой!

   ГУДВИН. Я, Гудвин, Великий и Ужасный, оставляю вам моё изобретение - компас, чтобы вы всегда могли точно определить, где запад. Потому что там - Канзас, а в Канзасе буду я - Великий волшебник Гудвин!

                      Гудвин вручает волшебнице большой компас, затем 

                      принимается что-то крутить, чем-то щелкать, пыхтеть 

                      и кряхтеть, и вот уже воздушный шар на наших глазах

                      наполняется газом и парит, вызывая разом ужас, восторг и

                      печаль. А под шаром обнаруживается корзина, куда влезает

                      Гудвин, а Железный Дровосек ловко подсаживает Элли.

   ГУДВИН. Мы много лет жили в мире и согласии, и мне больно расставаться с вами...

                                              Все рыдают.

   ЭЛЛИ. Железный Дровосек, не плачь, ты заржавеешь. Страшила, ты же смоешь себе слезами органы зрения и речи.

   СТРАШИЛА. И хорошо. Я не хочу видеть, как ты от нас улетаешь навсегда. Пусть останутся только уши, чтобы я мог услышать твоё последнее “Прощай, дорогой Страшила!”

   ВИЛЛИНА. Не перебивайте Великого Волшебника. Он же говорит прощальную речь.

   ГУДВИН. Вспоминайте обо мне, но не слишком грустите: грусть вредит пищеварению. Соблюдайте мои законы. Не снимайте очков: это принесёт вам великие бедствия! Вместо себя я назначаю вашим правителем достопочтенного господина Страшилу Мудрого!

   СТРАШИЛА. Ничего себе!.. Вылезь-ка на минуточку. Как правитель с правителем на пару слов.

                 Гудвин вылезает из корзины. Страшила отводит его

                 в сторону и тихо говорит.

   СТРАШИЛА. Строго между нами, изумруды в городе настоящие?

   ГУДВИН. Обижаешь. Чистейшей воды бутылочное стекло!

   СТРАШИЛА. Тогда я спокоен, буду править. (Всем громко) Я согласен стать правителем Изумрудного города, пикапу-трикапу!

   ВСЕ. Ура!

   ЭЛЛИ. Мистер Гудвин, полетели скорее! Хочу домой!

                                     Гудвин снова залезает в корзину.

   ВИЛЛИНА. Раз, два, три! Скорики-морики!

                        И Железный Дровосек рубит канаты, которыми корзина

                        была привязана к трону. Воздушный шар медленно

                        поднимается в воздух.

   ВИЛЛИНА. Раз, два, три! Лорики- ёрики!

                        Все дружно принимаются дуть строго на запад.

                        В какой-то момент воздушный шар загораживает

                        собой солнце и становится темно.

   ВИЛЛИНА. Великий Гудвин встретился со своим братом Солнце!

   ВСЕ. Ура!

   ГОЛОС ЭЛЛИ. Прощайте! Прощай, дорогой Страшила!

                                                ЭПИЛОГ.

                      Маленькая босая Элли не верит своим глазам -

                      она дома!

   ЭЛЛИ. Это... это же Канзас! Я дома! Сейчас за большим хутором по тропинке до главной дороги, потом до развилки на дорожку за ивовым пеньком перепрыгнуть норку суслика, а там хоть с завязанными глазами..!   

                      От избытка чувств она три раза подпрыгивает на месте.

А где же Великий и Ужасный? Мистер Гудвин, вы где? Мистер Гудвин!

                     Звучит чудесная музыка, Элли оборачивается.

                     Перед ней - шатёр, скрывающий что-то таинственное.

                     А над шатром сверкают, сияют, переливаются всеми

                     цветами огромные буквы:

                         ВОЛШЕБНАЯ СТРАНА ДЖЕМСА ГУДВИНА

                                                         КОНЕЦ

